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F0RSTE AKT 

Et meget stort, lavloftet, mpbleret vserelse med dobbelt dpr i baggrunden ud til entréen. Til venstre (venstre og 
hpire regnes fra tilskuerpladsen) mod baggrunden er en dpr, som fprer til Johannes, moderens og guttemes 
vserelser og til kjpkkenet. Til hpire i forgrunden en d0r ind til onkel Sylows vaerelse. Naar den lii kk es op, er det 
den eneste, som gaar indover til scenen. Oppe mod baggrunden til hpire er en dpr ind til Otars vaerelse. Paa hpire 
vaeg mellem dprene en stor gammeldags mahogni sofa. Til venstre i forgrunden en glasdpr til verandaen, med 
vinduer paa siden, med hvide gardiner og dybe karmer fulde af blomster. Paa venstre vaeg mellem vindu og d0r 
et lidet gammeldags piano. Lige over dette, saa stort at lidt af rammen stikker ned mellem det og vaeggen, en stor 
sortkridttegning af enkefru Sylows mand (et magert ansigt med store udtryksfulde 0ine og langt helskjaeg). Paa 
bagvaeggen til hpire et st0rre skab af samme farve som sofaen og de 0vrige mpbler. Paa venstre bagvaeg en st0rre 
kommode. Stole paa begge sider af bagdpren. Ved vinduet en stprre laenestol, sybord o. s. v. Midi paa gulvet et 
stort mahogni bord med plyschteppe og flere stole omkring. Fotografier og et enkelt maleri2 

paa vaeggen. Over kommoden et stort gravur, forestillende Kristus paa korset. Vaeggene med lyse tapeter. 1 det 
hele gj0r det indtryk af at vaere et velstaaende haandvaerkerhjem. Handlingen foregaar i Kristiania i et leiehus, en 
traevilla i byens udkant. Familien Sylow bor parterre. Tid : vore dage. Idet Stykket begynder er kl. 4 om 
eftermiddagen 1 September maaned. 

Moderen. 

Fru Sylow er en trivelig kone mellem 40—50. Hun raler udpraeget, ofte lidt bredt bergensk, isaer til sine egne. 
Hun gaar ind og ud med kopper etc. til kaffe og smprrebrpd. Paa bordet ligger voksdug over den mprke plysches. 
Hans og Johan (den fprste 12, den anden 6 aar) leger paa gulvet fremme ved sofaen. Johan har et par trresoldater 
og Hans en liden jembane, som de leger med. De gjpr en svare st0i, Hans ringer og flpiter og Johan tuder som i 
et horn. 

Hold nu op gutter, nu kommer Johanne straks hjem til kaffen, saa maa stuen vsere ryddig til Johannes timer. 
Hans. 

Aldrig kan vi faa lov at leke heller. Jeg har vaeret saa flink paa skolen idag, saa. — 

Moderen 
gaaende ud. 

Ja, det er bra altsammen; men gjpr nu, hvad jeg siger. 

Hans 

skriger efter hende. 

Jamen da maa jeg faa lov aa leke da; naar at jeg har vaeret daarlig paa skolen, saa faar 



jeg aldrig lov. Johan, som hele tiden har tudet mindre stserkt, gj0r 
det nu med fuid Kraft. Ti stille da vei tosken, jeg h0rer3 
ikke, hvad mor siger. Johan tuder strerkere Nu tier du 

Stille. Hans dunker til Johan i hodet, den lille klorer, — der udvikler sig et regulsert slagsmaal, under brtsl, sterlig 
fra Johans side. Moderen ind og skiller dem ad, det lykkes ikke f0r Hans ser Otar. Onkel Sylow og Otar fra hvert 
sit rum. 

Otar 

med hvidt slips, dobbeltknappet jakke, kulsort haar og skjaeg, bred o g kraftig, taler ofte s0gende efter det rette 
ord — med haarde konsonanter og stserke »r«-Iyde som rpber bondegutten fra vestlandet. 

Nei, nei, nei, hvad skal dette sige? — Jeg kan — kan aldeles ikke arbeide. — 

Onkel Sylow 

kommer ind, men blir staaende paa tserskelen i den halvaabne d0r, som skjuler ham for de andre. Han er en mand 
paa de 60 med graaspraengt haar, uden skjaeg. 

Moderen 

stilfaerdig. 

Ja, jeg raar ikke med dem. Faele unger, ud i kjpkkenet med dere, vent skal dere faa ris 
begge tO. De gaar. Johan lidt sutrende, Hans meget freidigt. 

Otar. 

Du maa, kjaere dig mor, vaeret meget strengere, dette er jo, — foregaar jo saadan hver dag. Enten hamrer 
Johannes elever skalaer eller denslags, eller hun selv spiller l0s — drager ivei over stok og sten. Det er en ulykke 
her i huset, at jeg ikke kan — aldeles ikke kan samle mig over Guds ord paa denne maaden, kjaere dig.4 

Moderen 

har tat op legetpiet. 

Saa snille gutten min, ikke taenke saa galt da, det blir nok godt altsammen. 

Onkel Sylow 

som kommer frem, i en elskvaerdig tone. 

Undskyld, herr Bergheim, da jeg gik paa skolen, havde vi en laerer, som altid sa i givet tilfaelde: Udmaerket 
gutten min. Du viser, at du forstaar dine sager. Det du siger blir aldeles rigtigt —, naar vi faar snud op og ned paa 
det. 

Otar. 

Jeg forstaar — ved ikke, hvor De vil hen? 

Moderen. 

— Nei - 
Onkel Sylow 
lunt. 

Aa, ikke langt. Det er kun en liden omvei henimod en stor sandhed. 

Otar. 

Og den — sandhed? 



Onkel Sylow. 

— er bare behagelig for Dem. — Jeg talén byrde fra Deres skuldre.5 
Otar. 

En — byrde? 

Moderen ser meget forbauset ud. 

Onkel Sylow. Ja. »Ulykken her i huset«, kjaere, den tror De holder til hos Dem; men ser De —, det er feilen. Den 
tilh0rer udelukkende vor gode Johanne. 

Moderen. 

Nei, men — 

Onkel Sylow — at hun ikke kan samle sig til sit arbeide, at 
hun forstyrres daglig af - alle Otar gj0r en Bevasgelse. 
der ligger »ulykken«, den eneste som er omtale vserd. 

Moderen. 

Tro nu ikke det, onkel Sylow, Johanne er der ingen fare med. 

Otar 

med et smil. 

Mener De, er det ogsaa Deres mening, at mit arbeide — studium — hindrer — er til forstyrrelse for min 
trolovede i hendes gj0re-maal? — 

Onkel Sylow. Ja! Men den side af sagen forbeholder jeg mig til en anden gang.3 
Otar. 

Hvorfor ikke straks — helst nu? — 

Onkel Sylow. 

Ikke saa utaalmodig unge kjaempe, det er altid godt at ha en liden ting tilgode. 

Otar 

halvt for sig. 

Aa, det blir vei — taenker jeg — naermest til det onde! — 

Onkel Sylow 

h0rer det ikke. Til moderen, som har lagt legeme ind i skabet i baggrunden. 

Naar kommer Johanne? 

Moderen. 

Aa — straks. Hun har git time hos konsul Svendsens. 

Onkel Sylow. 

Dannede mennesker, udmserket for hende at omgaas. Der faar hun god naering. 

Moderen. 

»Nsering«, onkel Sylow; men du gode min, siger du nu ogsaa, at hun ingen mad faar her hjemme. 

Onkel Sylow. 



Theologen vil svare dig med bibelens ord, kjsere svigerinde! Hun skal vei til igjen nu, naar hun kommer hjem? 
han gaar Ja ja! Der 

il 

traenges god fred og meget andet —, hvis hun skal faa glasde af sig selv med tiden, ind in sig. 

Moderen. 

Jeg begriber ikke alt det, han gaar her og anker paa. 

Otar 

som har staat urprlig. 

Saa jeg forstyrrer nu-Moderen 

falder ind. 

Du skal ikke ta dig n 2 er af det. Otar, for laerer han dig fprst rigtig at kjende, saa. — Han ser nu saa inderlig 
fornpiet ud, naar han gaar der og gir fra sig alt det, som vaerker i ham, saa at jeg tror nu ikke, han mener det saa 
slemt, som sligt hpres. Han har nu alletider vaeret tsergendes af sig; men ikke for det. Johanne og vi alle er nu 
saapas glad i ham. — Det var jo salig Sylow ogsaa, saa syg han var. Altid slig stas, naar den broren kom til byen. 
Saan kjaerlighed skulde en ikke ha set, endskjpnt de ikke havde samme mor, bare samme far. Han havde arvet. 

Ja, ikke salig Sylow da, men han derinde. Saa drog han over havet for at l 2 ere sig til at se verden »fra oven«, sa 
han. Hvad for styggedom han har sét, det ved jeg ikke; snillere var han nu fpr, dengang vi var sammen i Bergen. 
Skjpnt stiklendes var8 

han nu altider. Sylow lo sig ofte fordaervet. Engang fik han virkelig ondt, der han laa, stakkar, af al den rystelse i 
kroppen. Da lo broren selv med og Johanne. Ja, jeg og, endda jeg ikke forstod en muk af alt det, lian gik og 
faksed for dem. Saa syg Sylow var, kravse sig. til at skrive til broren, skulde han ligevel. Saa blev det saa rent 
galt med ham —, ja, du var jo kommet alt, du Otar —, da det stod paa tryk at laese om skibet paa havsens bund, 
og Sylow trode, at broren var gaat i dybet for aldrig at bli mere seendes for nogen af os, da hun graater knak det 
over med ham, og ångsten kom paa ham for at d0 fra os stakler, skjpnt Johanne klared pianoet sit godt allerede 
dengang, sa de, som forstod sig paa det, og kosted paa hende til at uddanne sig her i byen. Ja; dette altsammen 
ved du jo f0r. Otar, hun t0mr taarerne — Ja det er sandt, det var jo det, at onkel Sylow stikler slig. Jeg tror, han 
maa vaere skinsyg paa dig. Johannemor er han jo saa inderlig overvaeldendes glad i og tror, at ingen kan magte at 
gjpre det godt nok for hende, og derfor og for salig Sylow sin skyld tilgir jeg ham saa inderlig, at han tserger mig 
stakkars kraek; — og alle de urimeligheder han ellers gaar her og fryder sig ved. Betaler godt for sig, det gjpr 
han, det er en velsignelse, pen og pyntelig er han ogsaa paa sit vasrelse, saagammel han er, og ungkar til paa 
kjpbet. Vi faar rigtig bsere over med ham, Otarfar. — 

Otar 

som har sat sig i sofaen. 

Sig mig mor. — Jeg har ikke set — tait med dig eller Johanne idag —jeg var borte fra middagsmaden. 

Moderen. 

Onkel Sylow var ogsaa gaaen ud. Det var rigtigt saa det stod og gabte efter dere, det tomme bordet, sa Johanne. 
Otar. 

Hvordan havde Johanne — var hun glad for igaar aftes? 

Moderen. 

Igaar du, aa ja, hos Svendsens — konsulen ? 


Otar. 



Ja? 

Moderen. 

Aak, hun var saa straalende, Otarfar. De havde klappet, de havde tait saa inderlig vakkert for hende. 

Otar. 

Hm — og hvem var der? 10 
Moderen. 

Aa, saa overstadig fine folk — kan du vide. Hos Svendsens? Ja — de har det paa »G'! — Mange vserelser og 
sligt spisendes, drikkevarer vil jeg nu ikke tale om —, det er naa det dyreste, og slige folk, de sparer ikke og 
sidder og nipper til smaa glas med stilker. Det har jeg da set, saa tit jeg har vseret med hos enkefru Syversens, 
kjpbmand Petersen, sin svigermor, ivrigere s0n til gamle maegler Petersen i marken —, som var gift med. 

Otar. 

Ja, kjaere dig. — 

Moderen. 

Nei, hvad hed han nu far hendes? 

Otar. 

Fortsel — sig nu heller. 

Moderen. 

Aa, han var saa hyggelig du. 

Otar. 

Du ved — husker altsaa ingen navne? 

Moderen. 

Jo du, der var en slig »digter«, de kalder! Navnet — det? Hun sa, han var saa »lysendel 1 

s0t«, sa hun, og han havde bedt hende lage musik — og alt sligt, som en mand kan finde paa efter saant 
traktement. Naa —, du skal ikke ta dig nser af det —, Otarfar, ingen er som du for hende. Din er hun jo barnet, og 
hjaertet har hun paa rette stedet —, og tankerne er vei der, de skal vaere, de ogsaa. 

Otar 

har reist sig, driver nerv0st omkring, standser. 

Ja, ja, s0te dig! — Du husker — kan altsaa ikke komme paa navnet. — 

Moderen 

pludselig. 

Rebslager Mortensen, han var det. Otar. 

Digteren? 

Moderen. Hva' for digter? 

Otar. 


Men s0te mor, han — du ved, han, som var saa »lysende s0t«. 
Moderen. 

Nei, det er jeg ikke god for at komme paa; du faar sp0rge barnet. 12 



Otar 


gaaende ind til sig. 

Ja, Johanne er vei — kommer vei snart 
nu. — Han er inde af sin D0r. 

Moderen 
efter ham. 

Hva' var det han sa, jeg skulde sp0rge dig om? Nei, som her ser ud, og slig en kvalm. — Du er en gris, Otarfar. 
Dåren lokkes. — Et 0ieblik tom 

scene, saa aabnes d0ren til kj0kkenet. 

Hans 

stormer ind, ser ingen, l0ber over til Otars vaerelse, river op D0ren. 

Mor, vandet koker over, — hprer du! 

Moderen 

ind og over til kjpkkenet. 

Ja, ja, det er vei ikke saa farligt, ved jeg, 

det er sligt leven, du gjpr — allerede ude. Det ringer svagt i entrédpren. 

Hans 

som har lukket Otars D0r. Johanne! - han springer ud, man ser ham lukke op for Jo- 
Hanne. Har du chocolade til vors? 

Johanne. 

Se der, hold nodeme. Hun tar hatten og et let Overstykke af. 

Hans. 

Har du chocolade, hprer du?! 13 
Johanne. 

Du skal sige: Har du vasret saa snil at kj0be chocolade til os! 

Hans. 

Aa, blaas! Har du chocolade? 

Johanne 

kommer ind, tar noderne og laegger dem paa pianoet. Hun er lidt umoderne, men smagfuldt klaedt; hun har 
guldblondt haar, som er lagt sammen i store fletninger bag i nakken. 

Hans 

efter hende. 

Johanne, h0rer du! 

Johanne. 

Huf ja, hare ikke mas! Se her — til dig 

Og Johan trae kk er en liden pose op af lommen, som Hans tar imod uden at sige tak. Nei, ud til Johan med dig 



puffer ham let i ryggen hen mod kjpkkenet. Hans ud, rodende i posen uden at se op. 

Johanne. 

staar lidt, som var hun raadlps, saetter sig saa paa pianostolen, idet hun tar frem fra lommen en liden notitsbog. 
Hvordan var det nu? 

Moderen 

ind fra kjpkkenet, gaar til skabet for at ta kande og kopper, nikker til datteren. 

Naa Johannemor —, hvad laeser du paa? 

Johanne. 

Det du ved, jeg skrev af igaar aftes, mor.'4 
Moderen. 

Ja, det er sandt. Du er vei rent lemster idag efter slig en natterangling, kan jeg tsenke. Otar stakkar, du faar be 
ham til kaffen, fik nu vide, hvor straalende glad du var inat. Onkel er hjemkommet, med hentydning han har 
vaeret her 

inde idag. Hun er ude. 

Johanne 

putter bogen ril sig hurtig hen tti onhelens dpr, banker paa. 

Det er mig, onkel! Aa, jeg har saa meget at forteelle dig. — 

Otar 

som er kommet ind. 

Goddag Johanne, jeg har ikke set dig siden igaar —, vil du ikke fortselle mig — 

Johanne 

idet onkel Sylow viser sig, nikker venlig. 

Goddag Otar, du ved jo — Onkel Sylow 
ser paa hende. 

Der har vi jo »prinsessen af Hvidtenland«. Johanne 
ler. 

Ja, det er saa lyst idag altsammen. Aa, jeg er saa glad, saa gudstaknemmelig glad. 15 
Ot a r 

lidt fra dem. 

Kan andre ogsaa faa del i — hpre af dig. — 

Johanne 

afbryder. 

Nei, men kjsere dig, da Otar, du hprer det jo nu! Mor har jo ogsaa fortalt dig, — hun fortseller dig jo alt. « 
onkelen. Jeg sad hos mor inat, jeg snakked hulter til bulter, mor, stakkar, kunde aldeles ikke samle det meste, saa 
fort kom det, leende og ikke forstod hun stort af det heller; men hun glseded sig sammen med mig alligevel, det 
fik hun et kys for, og saa krpb jeg tilsengs. 


Otar. 



Ja, undskyld da —, naar du trode, at din mor havde fortalt. — Noget har jeg jo h0rt af hende —, det hun husked 
—, men jeg- 

Johanne 

afbryder, forbi imod vinduel, stille, bedr0vet. 

Aa nei, Otar. 

Otar 

hen til hende, sagte. 

Fortsel nu, Johanne.iö 
Johanne 

lavt ti! Otar, bebreidende uden vrede. 

At du vil gj0re dig saa liten. Otar. Otar. 

Liten? — 

Staar et 0ieblik, gaar saa ind i sit vaerelse. 

Johanne 
opgit, stille. 

Aa, at vi nu skal til med graavejr igjen! gaar 
langsomt mod Otars vaerelse. 

Onkel Sylow 
daempet. 

Bli nu her. 

Johanne 

uden at stanse, ryster paa hodet. 

Du da, S0te onkel! gaar ind til Otar. 

Onkel Sylow 

medens han gaar mod sin dar. 

Prinsessen skal lyske troldet! 

Johan 

kommer ind i det samme, stablende fra kjpkkengangen, sutrende, og faar med n0d op d0ren. 

Onkel, hvor er Johanne? 

Onkel Sylow 
gaar til ham. 

Hvad er det guttemand?17 

Johan 

graater. 

Han vil ikke — ikke gi mig sukkelate —, 

marna siger, at han — han ska —, men han vi — vil ikke. — 



Onkel Sylow. 

Saa han vil ikke —, det er stygt det. 

Johan. 

Ja—! 

Onkel Sylov. 

Se her guttemand, tar op portemonaeen io 0re skal guttemand faa, men saa ikke plage Johanne, som alle dc andre. 
Johan. 

Nei! — 

Onkel Sylow. 

Naa, og hvad skulde saa guttemand ikke gjpre? 

Johan. 

Ikke p—plage Johanne, — som — 

Onkel Sylow. — alle de andre. 

2i8 

Johan. Som alle de andre. 

Onkel Sylow 
klapper ham. 

Saa ja, pas nu paa skillingen din, ellers tar Hans den fra dig guttemand. 

Johan. 

Ja—a -! — Han gaar frem til pianoet, der staar han og 

ser paa lo-0ringen, indtil Hans kommer frem i stuen, da hölder han sin haand med io-0ringen i sideaabningen paa 
sin bukse. Onkel Sylow vil gaa ind til sig. 

Hans 

stormer ind. 

Kaffe, kaffe, kaffe. — 

Onkel Sylow 
ved sofaen. 

Hys! 

Moderen 

med kaffe og sm0rrebr0d. Hvor er barnet Og onkel Sylow gi0r en bevaegelse mod Otars vaerelse. Moderen, idet 
hun gaar mod kjpkkenet Be dem 

komme, Hansemand. 

Onkel Sylow. De er da ikke d0ve. 

Moderen er ude igjen. 19 

Hans 

river op d0rer. til Otar og brpler. 



Kaffen er paa bor'e! 

Johannes Stemme. Huf Hans! Jeg taaler ikke, at du skriger saan. Vi kommer straks. Dpren lukkes. 

Hans 

brplende i npglehullet. 

Kaffe, kaffe, kaffe! 

Onkel Sylow 

tar Hans i 0ret og trsekker ham frem. 

Vil du tie, naar din spster ber dig. Hans. 

Au — au da! 

Onkel Sylow 
slipper. 

Din uskikkelige fant! 

Moderen 

ind. 

Men du evige styrelse, hvad — Hans 
hylende. 

Han kl0p mig i 0re mit! 
s*20 

Moderen. Men kjsere, hvad — 

Onkel Sylow Nei, nei, anstraeng dig ikke, jeg förlänger ingen tak, det er ingenting, jeg hellere 0nsker — 
Moderen 0nsker — hvad? 

Onkel Sylow. End at ta fat der —, hvor det glipper for 
dig. 

Moderen. Jeg begriber ikke- 

Onkel Sylow. Aa, det kommer nok. 

Johanne og Otar kommer ind. 

Johanne 
i d0ren. 

Hvorfor skreg Hans saa frygteligt? La os holde fred med hverandre, vaere s0te og stilfaerdige! — 
Moderen. 

Ja, det var vei det. Den som traenger det, 

faar ta det til sig. De saetter sig tilbords. Til venstre for Hans, Johan, saa Moderen, Johanne, Otar, Onkel 
Sylow.21 

Hans 

idet de saetter sig. 

Skal vi ikke laese bordbpnnen da? Moderen. 



Ti stille, det er jo kaffemad og ikke middag! Hans. 

Ja, men — 

Moderen. 

Ti Stille I Kaffen skjaenkes, med kavringer, gutterne spiser smprrebrpd. Johan hare med den ene haand, den 
anden holder han fremdeles i huksen, Pause. 

Onkel Sylow 

stilferdig. 

Naa, hvad var det saa du vilde fortaelle, Johanne. 

Johanne 

livligere efterhaanden. 

Jo, at jeg spilled igaaraftes hos fru konsul Svendsens. Ja, taenk onkel, de var saa s0te og klapped og sa saa mange 
ting. Jeg hlev saa svsert glad ! — 

Onkel Sylow. 

Ja, det er klart det harn, det var folk, som forstod sig paa det, musikalsk dannede mennesker.Johanne. 

Saa — ja, det kryber i mig endnu, naar jeg tsenker paa det, saa skamfuld blev jeg; vil du tro, at frpken Svendsen 
fortalte om mine smaa forspg — rondoen — du ved, onkel. — 

Onkel Sylow. 

Ja, ja, barn. 

Johanne. 

Og de to sangene. Nei, —ja —, du forestiller dig ikke, hvor leit jeg syntes, det var. 

Onkel Sylow. 

Naa da, barn? 

Johanne. 

Hun roste og skrpd, saa forskrsekkelig, saa jeg flygted, taenk, de trak mig til flygelet- Nei, sligt instrument, jeg 
glemte mig rent bort. Jeg lytted til klangen, idet jeg spilled, — forstaar du, onkel —, det var aldeles nyt. 

Otar. 

Det var vei vseldigere end denne — dette spinkle opretstaaende der. Gj0r en bevaegelse med hodet 
mod pianoet. 

Johanne 
helt til Otar. 

Nei, ikke bare vasldigere —2? 

Otar. 

Sa—aa— ? 

Johanne 
paa samme tid. 

Kanske det ogsaa; men — Onkel Sylow 
hurtig henkastet. 



Det var sangbunden, som glaeded dig, bam, den du til daglig ikke har. Rigtig forndieligt altsaa. 

Johanne. 

Ja, saa morsomme folk, og alt, de talte om! Musik havde de greie paa allesammen, og saa sloges de om den 
sangen og den pianospiller, og han sa det, og den sa det. Alle steder havde de vseret — Paris — Berlin — 
Miinchen —. Aa, den, som kunde faa reise slig! Men ved du, hvem som fortalte mig mest —? Kan du gjaette — 
? Jo, det var fru Svendsens sl 2 egtning, Sigurd Strpm. 

OnkeL Sylow. 

Nei, er det muligt! Digteren? 

Otar. 

Aa — saa naa —, saa det var — ham var det, du ikke kom paa —24 
Moderen. Ja, rigtigt ja, Strpm hed han. 

Otar. 

Ved du. Johanne, hvad min ven, Monstad, — ikke den unge kjpbmand, men Isereren, maalmanden, — hvad han 
udtalte om Sigurd Strpm med hans elskovshistorier og alt sligt, som siges? 

Johanne. 

Nei, jeg ved ingenting! 

Otar. 

Det er dog besynderligt, du, som nsesten hver dag omgaas Astrid Pihl. 

Johanne. Hun siger — bare godt. 

Otar 

afbryder. 

Kan tsenke det ja. »Han er nu en sjelden plante, som for l 2 enge har suget naering af raadden jord.« 

Johanne. 

Aa nei, fy — reiser sig, ssetter sig igjen. Pause.25 
Onkel Sylow. 

T0r jeg sp0rge, blev det. De der naevnte, sagt i herr Monstads originale kultursprog, eller oversaetter De det i vor 
fortyndede jargon? 

Otar. 

Mener De, om herr Monstad ytred — om han udtalte sig paa maalet —? 

Onkel Sylow. 

Ja! 

Otar 

Ja, han gjorde saa. 

Onkel Sylow. 

Da har citatet unaegtelig vaeret endnu smagfuldere. 

Otar. 

Ja, det l0d kraftigere. 



Johanne. 


Han, som var saa — 

Onkel Sylow. 

Fryd dig ved blomsten, du Johanne, naar den ellers er vakker og fin, bunden den har staaet i, kommer ikke dig 
ved. 

Hans. 

N—ei, se paa Johan, han s0ler!26 
Moderen. Nei, men guttemand da! 

Hans. 

Han spiser bare med den ene hanna! Moderen. 

Op med begge haender, gut, saa du ikke 

Spilder. Johan tar ikke haanden op, men ser forskrsekket paa onkel Sylow. 

Otar. 

Naa, Johan, vil du ikke! Lystrer du ikke din 

mor? Johan tar graatende haanden op med io-0ringen. 

Alle 

uden onkelen. 
lo 0re — penge! 

Moderen. Hvem har du dem fra, gut? 

Onkel Sylow. 

Af mig. 

Johanne. 

Saa, saa guttemand, ikke graat nu —, det er jo ingenting. Hvorfor fik du den?Johan 
graatende. 

Jo, for at jeg ikke skulde plage Johanne mere, som alle de andre! 

Johanne 

hen til Johan, r0rt. 

Nei, men s0te guttemand da! 

Moderen. 

Ikke har jeg h0rt f0r, at det trasnges at betale for sligt her i huset. 

.Johanne. 

Mor da — 

Onkel Sylow. Freden kan ikke dyrt nok kjpbes, min kjaere svigerinde. 

Tak for kaffe. Han reiser sig, moderen rydder sammen paa et stort brset. 

Otar. Tak for mig ogsaa. 

Johanne kysser moderen. 



Moderen. 


Tak bam ! Johanne gaar til pianoet, onkel Sylow mod sit vasrelse. 

Otar 

endnu ved bordet, siger behersket til onkel Sylow, som er kommet hen til sin d0r. 

Undskyld —, inden De gaar —28 
Onkel Sylow 
vender sig. 

Er det mig? 

Otar 

lidt nsermere. 

JO - Johanne ser sengstelig paa Otar Jeg tillader mig 

at sp0rge Dem, fordi jeg jo efter Deres mening — udtalelse idag — er med blandt »fredsforstyrreme« 
hvilken grad De mener, at — min trolovede — er — fredl0s her i sit hjem! — 

Onkel Sylow. 1—i aller h0ieste grad, rentud hj£elpel0s— 

Johanne 

idet hun saetter sig paa pianostolen. 

Aa nei, — onkel —! 

Moderen 

samtidig. 

Nei, du alstyrende Gud! 

Otar 

behersket. 

Saa naa —, saa det er Deres mening —, De farer ikke udenom. 

Onkel Sylow. Nei, dennegang er det bene veien.29 
Johanne. 

Onkel! 

Otar. 

Til den store sandheden? 

Onkel Sylow. 

Ja, ganske rigtigt — i retning af den. 

Moderen. 

Er det dig det. Johanne, som har faat ham saa galen? 

Johanne 
reiser sig. 

Mor! 

Onkel Sylow. 



Nu synes jeg, de uskyldige smaa b0r forlade os. 

Moderen. 

Ja, gaa bare ud med dere. Gutterne gaar ud i kjekkenet. Det er ikke noe for barn dette, det er 
givet! hun sastter sig ned ved bordet. 

Otar. 

Da vi nu er kommet — har naad saa langt, vil De saa ikke forklare naermere — udvikle, i hvilken grad min 
trolovede er V£ergel0s? Tages der ikke hensyn til hendes arbeidsstunder?30 

Moderen. 

Her er da ikke et levende kraek i stuen, naar Johanne gir timer. Ikke sandt, barn? 

Johanne. 

Jo, mor — 

Onkel Sylow 
smiler. 

Nei, det er ganske maerkeligt! 

Otar. 

Deres mening altsaa? 

Onkel Sylow. 

Min mening — den burde let kunne forstaaes. Skal der virkelig naermere förklaring til? Vei! I de to maaneder, 
jeg har bod her i huset, har jeg trod at forstaa, at — ja, jeg tror om hende, om Johanne — 

Johanne. 

Onkel! 

Onkel Sylow. 

At hun kan bli til noget bedre end til bare at traelle musik, hvis hun faar lov til at samle sig — faar fare i fred 
laengere straekninger ad gängen og ikke kj0re paa lokaltog, som skal indom.JI 

Moderen. 

Hva' for noget? 

Onkel Sylow. 

— som skal indom hver lille fomaermelse og hente op og skaffe plads inden der kan reises videre. — Ja, jeg taler 
vei i gaader nu igjen, men — 

Otar 

bleg, behersket. 

Aa nei, det er mig. De — 

Onkel Sylow. 

Nei, i kk e det bare. Jeg mener, at vi alle b0r forstaa, at — ja, jeg vil ingen nykker skabe, men udtale, hvad jeg 
tvinges til. Vi b0r ssette Johanne, som den, der traenger det, i en klasse for sig, f. eks. iste, og vi selv kj0re med al 
larm og denslags for os, ikke fuldt saa fint da, for det kan der vei ikke skaffes midler til. — 


Moderen. 



Nei, som du snakker, onkel Sylow! 

Johanne 

reiser sig for at sige noget. 3 2 
Onkel Sylow 
afvaergende. 

Aa, Johannebam, du skal faa bes0g af os, naar du synes, du er oplagt til det! 

Johanne saetter sig. 

Otar 

stille, dirrende. 

Betyder alt dette —, at noget er igaere — 

som j eg ikke - skal — Han kan ikke faa mere frem. 

Moderen. 

Men — 

Johanne 
reiser sig. 

Det, du der siger, er stygt. Otar. Hvad tror du? 

Otar. 

Nei, nei, ingenting — om forladelse. — Johanne. 

Og sligt skulde vaere aftalt mellem onkel og mig. — Aa fy —! 

Otar 

vil tale, men faar ikke ord frem, saa driver han af og gaar mod baggrunden. 

Moderen 
op til Otar. 

Til ham skal du ikke sige fy, Johanne.33 
Johanne 

o ver til onkelen, som staar og gnider sine hsender og ser frem for sig. 

Jeg t0r nu ikke tro, at du faar ret i alt det, 

du siger Og taenker, onkel! nsermere onkelen, mer for 

ham alene Hun er nok bare et eventyr, den prinsessen, og du saarer og bedrpver allesammen til ingen nytte. Det 
bserer ikke dit gode hjerte, s0te onkel. 

Onkel Sylow 

daempet. 

Hvis du taler slig, blir nok det hele bare til eventyr. Et eventyr med överskrift. - stanser. 

Johanne. Hvad for överskrift? 

Onkel Sylow. »Vei gjort og ilde l0nnet«, barn! — 


Johanne. 



Aa fy! - 
Onkel Sylow 

klapper hende paa kinden. 

Saa, saa ikke mere eventyrprat nu. Virkeligheden er bra nok, tro paa den du! Ja, farvel 

allesammen. Ind til sig. Moderen har under dette sat sammen koppeme etc. Otar sidder oppe i baggrunden og 
farer med haanden i sit skjaeg. Johanne ser grundende efter onkelen.34 

Moderen 

lidt efter at onkel Sylow er nde. 

Ja, ja, Johannemor, ikke kan han holde paa slig stort Isenger. Det er jo ikke andet end galt, alt, som sker her i 
huset. Her er jo snart ikke mere vaerendes for no'en af os. Hun er 

lige ved at graate. 

Johanne 

gaar stille hen til hende, laegger armen om hendes hals. 

Kjaere, s0te mor, han er jo saa god, onkel, det ved du, og saa tror han om mig —, ja, det han siger. Han koster jo 
paa mig ogsaa, ikke sandt —, saa jeg kan ofre tid paa at Isere grundig harmonie og —ja, alt som jeg f0r ikke 
kunde, og saa vil han, at alt skal bli saa udmserket ellers for mig som muligt. Ikke sandt? Hvor vi maa holde af 
ham alligevel — allesammen —, du ogsaa. Otar. Husk paa far, mor, hvor glad han var i onkel. 

Moderen 

graater. 

Ja, det er nu for det, at — Johanne. 

Saa, saa ikke graate, nynner som til et lidet barn, med 

den ene arm om moderens hals. Melodie: skjaere, skjaere havre. 

«Lar du taaren rinde fuld af rynker blir dit kind,35 
falmer gjpr du, skrumper ind og blir en gammel Kvinde. 

Moderen maa le. 

Kan du huske, hver gang far sang det, mor, da kunde du ikke klare dig laenger, du maatte 
le du Ogsaa! klasker hende med begge haender paa kinden Saa, 
nu er de klemt flade, og du er blit lige vakker igjen. 

Moderen 
t0rrer taarerne. 

Ja, du er nu salig Sylow sit barn, det er vist og sandt det. Hun sukker Det var nu det ligeste, Vor Herre kunde gi 
dig. 

Johanne 

saetter sig paa pianostolen, faar mere og mere et forstemt og trist udtryk. 

Otar 

sidder fremdeles i baggrunden. 


Moderen 



idet hun tar brsettet for at gaa. 

Husk fr0ken Stenbergs time, Johannemor. Onkel Sylow er gaat ud, jeg h0rte ham i entréen —. Det trsenges vei 
for ham at faa lidt frisk luft, saa han har ny forsyning til 

nseSte gang - lafter nu braettet.36 

Johanne 

stille. 

Mor! 

Moderen 

godmodig. 

Aah barn, det er ikke saa slemt, som det b0res. Ja, nu gaar jeg og gutterne ud en tur; for det er nu saa sandt, det 
de sa, da jeg var liten: «Solveir efter ruskveir gj0r godt for markens trser». Vi kommer snart tilbage — farvel da, 
barn! Hun gaar. 

Johanne 

tager sig sammen, begynder at blade i sine noder, smiler svagt, stille. 

Der skal ikke megen sol til for at faa mor 

i hum0r igjen. Gudskelov — ser over til Otar, som har reist sig og driver om. Pause. 

Otar 

stanser med et foran Johanne. 

Johanne, hun ser oP der et noget —, som jeg maa sige — tale til dig om; men kanske du ikke har tid, venter du 
— skal du ikke ha time? Jeg vil saa n0dig bli —, kan ikke orke at afbryde og ta op igjen — senere. 

Johanne. 

trset. 

Nei, time har jeg ikke; — men der var noget. —37 
Otar. 

Mor sa — 

Johanne. 

Ja mor, hun tar altid feil af mine timer — Jeg skulde ellers naesten b0nlig jeg skulde arbeide 
lidt. Otar. Otar ser paa bende. 

Otar. 

Ja, ja — han gaar. 

Johanne. 

Nei, nei, nei. Otar. Jeg skal h0re paa dig. — Vaer nu ikke fornsermet, bare ikke det, er du s0t. 

Otar 

utaalmodig. 

Nei, jeg er — taenker ikke paa sligt nu — Johanne. 

Kom og tal nu da, saa skal jeg vaere taal-modig og snil — 


Otar. 



Ja, det er- naermere til hende, medens hans blik hviler paa 

hende jo, jeg havde taenkt at se —, fprst se laenge, inden jeg havde — r0rt ved det, som jeg nu kommer til, slig 
som min natur er, trods de mange ord, som jeg bruger — hakker i — om alt saant forbidrivende smaat —; pause 
men nu38 

er det kommet — idag, fordi han, den gamle derinde, han har iltret sig ind paa mig. 

Johanne. 

Vaer kjaerlig og s0t nu. Han mener det saa godt, det ved du! 

Otar 

tungt. 

Ja, Johanne, om det han mener —, om det slutter — arter sig, som han tenker, det ved jeg ikke — ingen af os 
ved det. 

Johanne 

hölder for 0rene. 

Aa nei, fy, nu tuter du som en ugle igjen. Otar, saa stygt som det h0res, aa vaer ikke saan med skyer over —, kan 
du ikke la solen titte lidt frem, hare lidt —. Aa, la den det, kjaere dig. Alting skifter farve, naar du gaar slig og 
kaster skygger — og m0rkner til det, som ingen har taenkt skal vaere anderledes end lyst og venligt. Blaat og 
hvidt ligsom. — Hvad er det, som plager dig nu da, Svarteper? 

Otar. 

Ja, Johanne, jeg ved, at han taler — usandt, naar han siger — lader, som han mener, at han vil ha dig — vide dig 
paa det samme tog som os, som mig —, for — at benytte hans ord — det39 

billedsprog han brugte. Helst ude — over havet — langt fra her — vil han se dig. Saa skulde jeg staa igjen og 
stirre mig blind. — 

Johanne 

reiser sig. 

Har onkel tait med dig? 

Otar. 

Nei, men jeg har h0rt — 

Johanne. 

Lyttet? 

Otar. 

D0ren stod aaben — paa klem. Dere troede, vidste ikke andet, end at jeg — var ude — borte den kvselden — 
Johanne. 

For fjorten dage siden —, ja, da onkel talte den aften om at hjaelpe til, hvis jeg ellers kunde faa penge. Og du 
Otar, du kunde — 

Otar. 

Ja, jeg havde ikke magten — orket ikke at r0re mig. Jeg maatte staa dpdsens stille og h0re — fomemme hvert 
ord. Det lokked, og det var gjildt, det han glitred med —, og du gav — han fik svaret idag.4o 


Johanne. 



Idag — af mig? 

Otar. 

Ja, ved bordet, da du sa — rigtig sukked hjertebristende — »Ak gid, den som kunde reise!« — 

Johanne 

nerv0s. 

Nei, Otar, saan var det ikke. Jeg husked ikke paa det, du tror. Nei, slig mistro, alt det du sidder inde med og tier 
— og mugger sammen — paa hinanden, paa hinanden. Alle disse tunge tankerne, og allesammen skal vseltes ud 
over mig, stakkar, naar der ikke er plads i det store mprkloftet dit. Er det ikke sandt, Otar? 

Otar. 

Tal om orsag, f0r du taler om virkning. 

Johanne. 

Om orsag? 

Otar. 

Ja, hvorfor jeg blir rsed —, raed for at tale, raed for at sp0rge —, og gaar med det, til det bryder sig frem — og 
vselter sig over dig tilslut! —4i 

Johanne. 

Hvad er du raed for. Otar? stserkt Tviler du paa mig? 

Otar 

bestemt, hurtig. 

Nei, nei aldrig. Vi ved begge, at sligt er ikke til. Vore l0fter fik velsignelse i saa tung en stund —, de svigtes 
ikke. 

Johanne. 

Ja, hvad er det saa. Otar? 

Pause. 

Otar 

naermere, mere stille. 

Sig mig —, ja, for jeg trasnger til det. Sig, at du er glad i mig. Johanne. 

Johanne 

ser pludselig paa ham. 

Jeg har jo altid vseret glad i dig. Otar. 

Otar. 

At du skal bli min kone. Johanne —, hvad for tanker har du, naar du taenker paa det? 

Johanne. 

Hvad for tanker? At jeg blir lykkelig ved at vide, at du — 

Otar. 

Nei, ikke mig. Johanne, — det er dine fplelser — for dig — for dit-hölder inde du selv.42 


Johanne 



usikker. 


Jeg —jeg forstaar dig ikke, Otar. Otar 
puster tungt. 

Aa nei, du kan — det gjpr du vei ikke. Jeg ved — det han sa din onkel — troede — at han alene vidste, at jeg 
piner og saarer dig, ofte, fordi jeg er — tar mig nser af mangt, at jeg kan blive skinsyg paa saa meget —, jeg ved 
alt det, har altid vidst det; — men en ting skal du erkjende, jeg har aldrig pint — plaget dig med kjasrtegn —, 
fordi jeg — kunde maerke —, at det var — ikke var dig til glaede. Ikke sandt. Johanne? 

Johanne 

ser ned og hvisker. 

Jo, Otar. 

Otar. 

Sig mig, at du kan forstaa, at jeg har 

Vaeret — Vist dig — StOrt hensyn? Johanne svarer 

ikke, hare ser ned Ja, jeg kan tilstaa — bekjende for dig, at det ikke er — ikke altid har vseret let —, og tyngre at 
holde blir det — for hver dag. 

Johanne 

i samme stilling, hviskende. 

Otar.43 

Otar. 

Ja, for jeg er mere end glad i dig. naermere Jeg elsker dig. Johanne, over hende, bevaeget Jeg har bedt til Gud om 
krsefter til at stasnge igjen for det, som bryder slig paa —, som hutrer efter solens lys. Jeg har bedt —, at han 
engang — at du engang maatte bringe vaar —, det varmende, som Ipsned og tped op; men han vil ikke — har 
ikke villet hpre mig. Nu er jeg opraad. Johanne —, rsed. For trpsten — det, som jeg har haabet — ventet paa, som 
jeg har tigget om — for at kunne stagge al laengselen — efter dig, den — ligesom svinder — siger bort. Jeg er 
ikke mere tryg. Forstaar du nu, — Johanne? 

Johanne 

n 2 esten med angst. 

Nei, Otar! Du ved jo, at jeg skal bli din hustru, saasandt der er en gud i himmelen. — 

Otar 

ser lasnge paa hende uden at svare. 

Du er et bam. Johanne, — saa flinkt, saa voksent det er, det, du ellers gjpr. Et godtroende barn er du, pludselig og 
det benytter han sig af, for helt at faa dig over til sig, — Johanne gjpr en bevsegelse paa det vis, at du gaar den 
veien, han vil fpre — holde aaben for dig. Den Ipber ikke ved siden, hvor min skal traakkes op, det ved han saa 
godt. Du, Johanne, lever i dit,44 

mest for dig, du ser ikke det, som foregaar lige indpaa, — og slig skal du rives ifra mig —, og fpres endda 
Isengere bort, inden du ved, hvad han er af, han som skal bli din mand, om af kjpd og blod eller en tanke bare — 
et l0fte, som engang skal indfries. 

Johanne. 


Otar! 



Otar 


gaar opover mod baggrunden, sfryger sig over panden. 

Ja, ja, jeg maa sige det slig, som jeg har gaat og baaret det i mig saa lasnge. Pause Svar mig, Johanne. 

Johanne 

gaar forbi ham, urolig, nervps. 

Hvad skal jeg svare mere, end at du ikke 

har bv at Vsere raed —, at du — pause, ser paa ham 

Jeg er ikke som du vil ha mig. Otar —, det er sandt, jeg har forstaat det. Ikke f0r, saa stasrkt som nu; otar et skridt 
nsermere men jeg vil ikke bry mig om det. Otar. Vi har jo vaeret saa lidt sammen, bare de par maaneder i hele to 
aar. Far saa lykken i min fremtid i sin sidste stund, det er vor tro — det, som vi —jeg aldrig har — taenkt skulde 
vsere anderledes. Og saa, Otar, det du sa om onkel —. i en anden tone Aa, hvor det letted at tale ud. Tak, kjaere45 

dig. gir haanden, smilende, roligere Jeg SyneS Saa Synd 

i dig, kjsere Otar, min ven, at du skal ha det saa ondt for min skyld; men du skal faa se. — Hvad talte jeg om? 
Slipper hans haand Jo, onkel! Husker du, netop som jeg var saa raad-l0s for mit arbeide, og jeg ikke saa andet for 
mig end det, at jeg alle mine dage smiler maatte «trselle musik» som du ved, han kalder det, da kom han, som 
han var sendt af Vor Herre, ligesom dukkende op af havet, og han hjalp og gav mig tro og letted for os saa 
meget, som saa urprligt ud. Ikke sandt? Saa ofte har du tait om det. Otar, at far ser alt vort liv hernede. Du kan da 
ikke tro, at hans bedste ven paa jorden er sendt for at pdelaegge fars kjaereste 0nske? Onkel har aldrig tait om dig 
til mig — alene. Det er da for at hjselpe os begge, at han snakker til dig om dine feil — mod mig. Jeg har mine, 
jeg ogsaa. Vser anderledes mod ham, Otar! skifter tone Forresten, alting gaar som far vil det, og naar jeg blir din 
kone blir jeg udmserket, du! Slig som jeg skal vsere for at gj0re dig lykkelig! Det tror jeg! — Hvis far havde levet 
da, han som saa inderlig 0nsked at se os slig, — det havde vseret solskin det! — Tro du som jeg. Det maa du da 
ogsaa, du, som skal bli prsest og gi til os allesammen. Tal nu ikke mere saa stygge ting, som kommer inderst fra 
den46 

m0rkeste krogen i det lofte, du ved, hvor solen aldrig skinner. 

Otar 

efter en pause, stilfserdig. 

Du gaar lige ind i verden, slig som den ser ud for dig, du. Johanne, og laegger alt det uvisse, det uafgjorte — over 
paa Vor Herre. 

Johanne. 

Ja, skulde jeg ikke det. Otar? 

Otar. 

Jo, stole paa Gud —, det skal — det maa en gj0re; men ikke f0r en selv har gjort alt — paa aerlig vis — og 
kjaempet for eller imod det, som en m0der her i livet. 

Johanne 

halvt i äp0g. 

Nei, nu blir jeg saa raed. Otar! Vil du kjaempe imod det stakkars talentet mit, som kanske ikke er noget at tale om 
engang? Er du aengstelig for, at du ikke kan raa med det som med mig og med mor og os allesammen? Du skulde 
nu ikke vaere bange for nogen, du Otar, slig en staerkodder som du er. 


Otar 



inderligt. 

Gid du ikke kom til at reise, Johanne. 

Johanne vil sige noget, men han fortsaetter ikke nU - ikke f0r. — 

Det ringer staerkt.dV 

Johanne 

farer sammen. 

Huf da, hvem kan det vaere. gaar raskt ud i entréen. 

— Otar langsomt efter. 

Et Bybud 
staar ndenfor. 

Vser saa god, et brev! Johanne faar det. 

Otar 

i d0ren til entréen. 

Svaert saa kraftig De er paa haanden! Bybudet. 

Er det for det, at jeg ringte saa hart? Ja, jeg har vaeret paa kj0kkend0ren og dundra og drad, saa gik jeg entréen, 
da trenkte jeg, det ligesaa greit aa vrekke folk med det samre, jeg har ikke mye ti, skal jeg sige dere. 

Johanne 

som har set paa udskriften, idet hun bryder det. 

Er det svar? 

Bybudet. Nej da. Earvel! gaar. 

.Johanne. 

AdieU ! Hun kommer ind. 

Otar 

som har lukket til entréen, medens hun laeser. 

Hvad er det? Era hvem?48 

Johanne 

usikker. 

Era Str0m. 

Otar 

ubehageligt berprt. 

Era Str0m? Lass. 

.Johanne 

hurtigt. 

Eaes, du! 

Otar. 


Nei! — La h0re. Hvad vil han? 



Johanne 


n0lende. 

Han vil tale med mig nu kl. 5 — kon pause Naa ja, h0r da lae»* 

Kjaere fr0ken 

De spilled saa friskt og talentfuldt igaar aftes —, og vi snakked saa morsomt sammen. Det maa vi ha mere af, 
ikke sandt? Tanker fra igaar aftes, jeg gik hjem, har jeg bundet sammen i ord. — Jeg tar dem med til Dem, saa 
kan de ligge og vente der til De engang fpler evner til at la dem flagre klingende ud over al verden. Naa ja, det 
kan vi jo tale om altsammen. De har mig kl. 5. 

Deres serbpdige 

Sigurd Str0m.49 

ser frem for sig. Taenk, han tror, jeg skal kunne detl Aa, stakkars mig! 

Otar 

som har gaat frem og tilbage, stanser. 

Sig mig, du — ved han —, har du sagt, at du bor hos din mor? Og at du— 

Johanne 

hurtig. 

Jo, han spurgte om det nied udbrud, som hun vasmmes Aa, det du sa f0r. Otar! Tror du virkelig, at sligt kan vtere 
sandt, om — 

Otar 

fast. 

Monstad farer ikke med slarv 
Johanne 

Isegger brevet paa bordet, gaar til pianoet. 

Aa, for aekle ord! Pause. 

Otar. 

Ja, de er ikke i Astrid Pihls manér. Eller i din egen. Han var jo saa »lysende s0t«. 

Johanne. 

Hvem har sagt? langsomt Naa — mor. — Ja, han var det mod mig — som der i brevet. Synes du ikke, at det er 
saan, ja, hjerteligt og vakkert ?50 

Otar. 

Formen kan vaere bra nok, men indholdet er da naermest uforskammet. Han behager ikke, spprger ikke engang 
om lov. — »De har mig kl. 5«. Det er klart — selvfplgeligt! En slig, som gaar omkring og siger vakre ord — og 
paafugler sig for alle og enhver —, som de glor paa. Alt er rigtigt, hvad slig en gjpr. 

Johanne 

stille, hun Isener sig til pianoet. 

Han kan jo gaa igjen. Otar. Naar du tar det saan, vil jeg meget heller det. 


Otar. 



Nei, nei, ikke det, aldeles ikke. Tror du, jeg vil, at din onkel skal faa mere deig, mere »sur-deig«, vilde han kalde 
det, til at låve giftige stikpiller af? Aa nei. — 

Johanne. 

Skam dig. Otar! 

Otar 

lige ind paa hende, pludselig. 

Johanne, husk det, at jeg aldrig har holdt af —, elsket noget menneske, fpr jeg saa dig, aldrig rprt ved nogen 
heller. Husk det du, naar du er sint, og naar du er glad i mig. lidenskabelig Jeg ved, at du skal bli min engang.Si 

saa det skal svi hare at vrere fra mig en dag. Saa fast ind til mig, groet slig ihop, saa hverken gamle naever — eller 
andet skal orke at slide os fra hinanden! Da er tiden at reise paa långtur, da ved jeg, hvordan du kommer igjen! 

Tar og kysser hende 3—4 gange voldsomt, og inden hun rigtig ved, hvad der er foregaaet, er han ude af bagdpren 
til entréen. Man hprer den aabnes, men ikke lukkes. 

Johanne 

samtidig. 

Nei Otar —, nei men —! Hun staar et pieblik, efter 

at han er ude, aldeles ubevsegelig, saa tar hun haanden op, som for at gnide sine Iseber. Hun hölder pludselig op, 
som begik hun en uret. Hun gaar til verandadpren, aabner den, staar i tanker et pieblik, saa gaar hun mod sit 
vserelse. Hun stanser tankefuld og siger med vemod LangtUT! Aa, StakkarS mig! Ser Strpms brev paa bordet, tar 
det, ryster paa hodet, saa putter hun det hurtigt til sig og gaar langsomt ud til venstre. Scenen staar tom et pieblik. 
Det banker en — to gange i baggrunden. 

Bisch 

aabner dpren, stikker hodet ind og siger hurtig Om forladelse ! Han er brunhaaret, kortklippet, moustache, flot og 
opadstraebende, klsedt i fodsid, elegant stpvfrakke; lysegraa klaedning af storrudet engelsk tpi. Hvidt silkeslips 
med en stor diamantnaal i. Opretstaaende möderne flipper, hvide glacéhandsker med brede, sorte rsender i, liden 
brun hat og en let lysfarvet spadserestok med guldindfatning. 

Ser sig om. 

ikke et menneske. Naa! Han staar midt i stuen og 

betragter de forskjellige dpre, vselger den fremme til hpire, banker paa en gang — to gange, aabner forsigtig. Han 
staar med ryggen mod tilskuerne. Idet han lukker op, stikker han hodet ind til det tilstpdende vserelse. Om 

forladelse trsekker hodet tilbage Personne! Ser sig om paany, gaar derpaa resolut hen til pianoet ssetter sig ned — 
uden at ta handskeme af, og spiller en dundrende vals. 
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Johanne 

kommer meget hurtig ind. Men hvad er — Stanser maallps. 

Birch 

ser hende, nikker sserdeles elskvserdig, men spiller fprst to afsluttende takter, inden han lukker laaget, saa siger 
han hurtig Saa ! Finale 11133 

der vaere, sa Peter Kraabel, han slog istykker trommen. 

Johanne. Men tpr jeg spprge —? 



Birch 


samtidig. 

T0r jeg sp0rge, har jeg den sere at tale med fr0ken Johanne Sylow. 

Johanne. 

Jo, men— 

Birch 

afbrydende. 

Pianistinden? 

Johanne. 

Jo, men- 

Birch. 

Komponistinden, hvad? 

Johanne. 

Nei, det—53 Birch. 

En smule, hvad? Entrédpren stod aaben! 

Johanne. Men t0r jeg sp0rge, hvem jeg —? 

Birch. 

De ved ikke, hvem jeg er? 

Johanne Nei, aldeles ikke, jeg— 

Birch. 

saetter sig paa pianostolen. 

N—e—i! Nu faar jeg det, sa fru Jokumsen, det er jo udmserket! 

Johanne 

med stigende humpr. 

At jeg ikke kjender Dem? 

Birch. 

Ja, det er skraekkelig morsomt. 

Johanne. 

De er vei ikke herr Birch, impresarioen? Birch 
slaar ad med haanden. 

Jo—o —! Netop, ser De. Det er jo54 

det, jeg er. Men ved De, hvorfor jeg synes dette er saa livagtig fornpieligt? 

Johanne. 

Nei—! 

Birch. 

Jeg sad sammen med fru generalinde Myhre iforgaars, gamletanten til min mors pleiespster, fru Ulfsdal paa 



Tange. Vi havde jo ikke set hverandre paa mange aar. Hun er jo saa morsom, saa jeg ikke kan trenke mig noget 
saa fornpieligt, som — at h0re hende tale vondt om folk. Hun gj0r det saa udmserket. 

Johanne. 

Nei, men fy — 

Birch 

vinker af. 

Aa, det er ikke saa farligt. — Jeg har jo i kk e vaeret hjemme paa tre aar. Saa siger hun altsaa: — du er nu den 
samme latterlige fyren, Peer! leende Jamen, sa hun det Johanne ler som f0r, og alle folk kjender dig nu da. Nei, 
sa jeg. Denne skarve byen, kjaere tante, den blaerer sig saa udover — og fylder sig med smaaby-smartere og 
b0nder-beister, saa en gammel indfpdt Kristianiarotte er ligesaa ukjendt som redaktpren af Morgenposten. Nei, 
tante Myhre, denr 
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tid har vi levet, da vi pdelagde hattebraemmer og gik og var nikkedukker opover Carl-Johan, dengang da man 
allerede i juni var rsed for at faa solstik mellem 2 og 3, fordi bedrekningen svaeved i luften fra Storthinget opover 
forbi Studenterlunden! — Jeg skal vaedde med dig, tante —, nu kommer det! At jeg imorgen — idag da — 
trseffer musikfolk, f. eks. mindst tre, som der er noget ved, og som aldrig har set Peer Birch. Fprst m0dte jeg 
idagmorges hos musikhandleren en af vore nu mest, sasrdeles lovende, frpken Minka Seeberg, som, anfprselstegn 
— efter et grundigt studium af tre maaneder i Berlin er vendt tilbage med de bedste anbefalinger. Punktum. Hun 
har git familiekoncerter, hvor hun fik ros for »Ipdig kunst« og »sin psykologiske sangdeklamation af möderne 
romancer«. Johanne kr Nummer to, det var en liden organist, som sprsetter omkring her om spndagene paa et 
stort dundrabas af et orgel. Ja, og saa er det Dem da. De er den tredie. 

Johanne. 

Har De da ingenting at sige om mig? 

Birch 

idet han reiser sig. 

Det haaber jeg, naar det kommer saa langt —56 
Johanne. 

Men sig, herr Birch. De vil vei noget, siden De — 

Birch. 

Javist vil jeg noget. Jeg vil ha Dem! Johanne, 
slaar hrenderne sammen. 

Ha mig —? 

Birch. 

Ikke til kone. 

Johanne. Nei, De er- 

Birch. 

Endnu rarere end folk er flest. Hvad? Hvor vil De sidde? 

Johanne. Hvor jeg vil- 


Birch. 



Ja, i sofa eller paa stol? 

Johanne 

forundret. 

Det maa da De— 

Birch. 

Vei, saa ssetter jeg Dem i sofaen og migf 
c 
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paa denne Stolen, anviser hende plads, ssetler sig liveoverfor hende 

ved bordet De skal sidde Isenge og godt, saa De er npdt til at hpre rigtig koselig paa det, jeg har at sige Dem. 
Johanne. De gjpr mig ganske forskreekket. 

Birch. 

Aa nei, da! — Jeg har altsaa tait med fru konsul Svendsen i formiddag. Hun er vidunderlig musikalsk og er et 
s0dt menneske. Det slaar vi fast! — Hendes dom er at stole paa, kan De tro! 

Johanne 

varmt. 

Ja, det er sikkert! — Birch. 

Det var altsaa om Dem, vi talte. — 

Johanne 

himmelfalden. 

Om mig —? 

Birch. 

Ja, hun talte, og der kom en til, som er en god veninde af Dem. 

Johanne. 

Hvem? 

158 

Birch. 

Astrid Pihl. Og hun talte ogsaa, og det kan hun, for mundlasr har hun. 

Johanne. 

Fy Dem! 

Birch. 

Ganske rigtig, det sa jeg. 

Johanne. 

De? 

Birch. 

Ja, til hende, da hun sa, at De er for god for denne verden —, og da isserdeleshed for en impresario! 



Johanne. 


Men kjaere Dem. — 

Birch. 

Netop! Det sa jeg ogsaa! Kjsere Dem, vil hun ikke bli mere end Isererinde? Vil hun ikke paa tribunen? Er det ikke 
mere en stuegodt, det hun farer med? To Ja'er fik jeg fprst! Og »H0r selv De Birch«, raabte de til det tredie. 
Forstaar De? — 

Johanne 

forspger at beherske sin overraskelse. 

Jo, jeg forstaar jo nok. Men jeg kan da59 

ingenting endnu — at snakke om. Jeg tror nok, at jeg har evner for musik. Taenk, jeg tror det. Men jeg har havt 
saa liden leilighed til at Irere. Af mange grunde. 

Birch 

vinker af. 

Ved det altsammen. De maa ha penger! — 

.Johanne 

halvt leende, halvt alvorlig, slaar hsendeme sammen. 

Ja, det var vei det! 

Birch. 

Det skal jeg skaffe Dem! 

Johanne 

med vidt aabne 0ine. 

De? - Hun reiser sig og blir staaende. 

Birch 

medens han tat op en notesbog. 

Ja, er De, som Svendsens og Astrid Pihl siger —, ja, og mange andre —! saa vil jeg starte Dem. Forstaar De? 
Johannn. 

som f0r, ryster paa hodet. 

Nei—! 

Birch 

t0rt. 

Naa ja, det er heller ikke npdvendigt.öo 

vinker af Ta det bare med ro! Det er ikke noget övernaturligt ved det, som hun sa. Jette Persen, hun fik en arving. 
Johanne 

saelter sig uvilkaarlig. 

Ja, men herr Birch, jeg — Birch 
har set i sin bog. 



Saa ja! lukker den til og putter den i lommen De Spiller 
alt af Schuman og Schubert og saan bortefter? 

Johanne 

hurtig. 

Javist —, alt det, som — Birch. 

Har De noget, som kan slaa folk i svime? Johanne 
med humpr. 

De mener noget maestoso? Rigtig kraftigt —? Birch. 

Ja, for det er nu det, som gjpr udslaget. Det er de dumme, som er de fleste, ser De. 

Johanne 
ler igjen. 

Nei, men De siger saa meget maerkeligt, Birch! —6i 
Birch. 

Ja, men jeg hprer ogsaa meget maerkeligt. De! 

Johanne. 

Kjaere Dem, herr Birch, sig mig — 

Birch. 

Naa —? 

Johanne 

nplende. 

Hvad var det. De mente, da De sa — ? 

Birch. 

Ja, alvorlig. Jeg har to damer, de hprte jeg i Dresden, og de er udmaerket, de synger duetter Gud hjaelpe mig, som 
engler. Og vakre er de, — aa! Fprste plads 4 kröner! 

Johanne. 

Men herr Birch! 

Birch 

afvinkende. 

Nu kommer det! Jeg maa altsaa hpre Dem spille, og naar jeg, som jeg er sikker paa, synes. De er fyldt med talent, 
saa baerer det l0s, ser De! 

Johanne. 

Med hvad?62 

Birch 

De maa spille solo, hver kvaeld to gange. Altsaa ikke bare accompagnere «dieSchönheiten». 30 koncerter i Norge, 
30 i danmark, 10 i Spnderjylland, 25 kröner pr. koncert, fri reise, fri kost. Circa 3 maaneder, summa summarum 
1,750 kröner. Ingen udlaeg, bare moro og lidt spsyge! — Vil De? 


Johanne 



har reist sig, folder haenderne over brystet. 

Om jeg vil? Komme ud! Kjsere herr Birch, jeg — har jo, hare villet, hare trenkt! med taarer Aa nei, dette kan jeg 
ikke tro —! 

Birch. 

Det behdver De heller ikke, for det er saan. 

Johanne 

s0ger efter lommetdrklsedet. 

Kjaere herr Birch — hun t0rrer 0mene De maa ikke le af mig. smiler Det er ikke af sorg t0rrer »inene at jeg — blir 
saa overgit. Tro aldrig det! 

Birch 

r0rt. 

Kjaere fr0ken! 

Johanne. 

Aa taenk onkel, som netop idag sa: —6) 

»Hold dig til virkeligheden, den er god nok«. Det er altsaa Dem det, som — 
afbryder. 

Birch 

ler. 

Ja, det er mig. Og en skjpnnere kunde De ikke faa. 

Johanne. 

Nei, jeg maa le af Dem! 

Birch 

slaar ud med haanden. 

Vaer saa god, vaer saa god! Det gj0r saa godt at le, sa Madam Hansen, hun kom fra begravelse, peger paa pianoet 
Det opretstaaende — er det eneste kunstens altar her i huset? 

Johanne. 

Nei, jeg har et meget bedre paa mit vaerelse — for mig og de allerflinkeste elever. 

Birch. 

Flygel ? 

Johanne 

slaar haenderne sammen. 

Flygel! Ak gid! — Lykken saan uden graenser — lige ind i stuen til mig! Tror De, 
jeg t0r taenke saa langt endda! - Ryster paa hodet 
Aa nei, aa nei, det var ikke vei! —64 
Birch 

tar hendes haand mellem begge sine. 



Jeg maa sige det, De er frygtelig s0t! Hun t0-Ja, det er De. Og flygel og alt som godt er, kommer til Dem — som 
leger til barna paa Julekvaelden. 

Johanne 

pludselig alvorlig. 

Tsenk om De ikke synes om mig? 

Birch. 

Synes om Dem? Det er jeg da saa sikker paa som paa min alder. — 

Johanne. Hvor gammel er De da? 

Birch. Jeg gaar i mit 3 7te. 

Johanne. 

De kunde jo nassten vasre min far, — naesten da! 

Birch. 

Hvor gammel er De da? 

Johanne. 

Bare 19.6? 

Birch. 

Aa Herre Gud! Ja, ja. w« han tar hendes haand-Farvel da — til imorgen — jeg-man 

h0rer entrédpren smaslde. 

Johanne 

forbi Birch op mod baggrunden. Hvem er det? d0ren i baggranden aabnes og moderen kommer. 

Johanne 
til moderen. 

Mor — 

Moderen. Entrédpren stod jo aaben? 

Johanne. Herr Birch. Det er min mor. 

Moderen 

som nu f0rst ser Birch, halvt forfjamset, gj0r en bevaegelse som om hun 
neiede Herr Birch ? Glasder mig meget. Birch 
op til hende, tar hendes haand, som han ryster. 

Glaeden er saa aldeles paa min side, og jeg maa faa lov at sige, at De har en s0t datter. 

Moderen 

ser et 0ieblik sp0rgende, smilende fra den ene til den anden. 

Ja, men jeg ved jo ikke — 
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Johanne 

langsomt og med eftertryk, med armen om hendes hals. 



Mor, peger paa Birch den mand, som staar her, han er impresario og heder Peter Birch, og han vil, hvis han 
synes, jeg er flink nok, ha mig med paa en koncerttourné i Norge og Danmark. 70 koncerter og 25 kröner for 
hver gang. Og ingen mad eller nogenting skal jeg betale! — Taenk mor, saa mange penge paa lidt over tre 
maaneder. Hvad siger du mor? 

Birch nikker af og til smilende. 

Moderen 

slaar haenderne sammen, straalende. 

Nei, Johannebarn!? Nei, du kan da vei ikke sige, at sligt er muligt. Saa mange penge. Ja, du har vei takket pent 
for dig, barn? 

Johanne 

ler. 

Ja, mor. 

Birch 

elskvaerdig. 

Nei, kjsere fru Sylow, det er mig, som takker. 

Moderen. 

De? 

Johanne. 

Ja, s0te mor, herr Birch vil jo ikke ha mig, hvis han ikke synes, jeg duer. Han vil ikkeöy 
tabe penge, det kan han jo ikke, tvertimod — han haaber at tjene mange, mange! — 

Moderen 
gaar hen til Birch. 

Ja, det faar nu vsere som det vil. — Jeg vil nu faa lov at takke saa inderlig, hjertelig for det, at det var mit barn, 
som De vilde ha — 

Johanne. Ja, det er sandt, mor — 

Moderen. 

Ja, det er det. Det ved jeg ogsaa, det. — Vil De ha en koppe kaffe? 

Birch. 

Nei, tusen tak, jeg — 

Moderen. 

Ja, for den er god, om jeg selv skal tale om det. 

Johanne. 

Mor er gammelvant fra Bergen med kaffe og kager, naar der kommer visiter. 

Moderen. Ja, det er jeg —. 
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Birch. 

En rigtig god Bergenserinde altsaa? 



Moderen 


himler. 

Aak ja, Bergen! 

Birch. 

Laenges De? 

Moderen. 

Ja, saa tidt jeg er paa bryggen, foragteligt Det er ikke nokke sprael her — hverken i folk eller fisk. — 

Birch. 

Der har vi det! Alting er bedre i Bergen! tii Johanne Har De s0gt stipendium? 

Johanne. 

Ja, jeg har. 

Birch. 

Haaber, De faar da! 

Johanne. 

Jeg t0r ikke tro det. — 

Birch. 

Og at det blir saa stort, saa De ikke beh0ver stanse op i Moss. Naa ja, nu blir De jo saa rig af Dem selv. De skal 
spille for mig hos brpdrene Hals imorgen kl. n. 1 den lille sal. Farvel da!69 

Moderen. 

Farvel, farvel! 

Birch 

samtidig. 

Farvel igjen. 

Moderen. Jeg takker saa inderlig en gang til. 

Birch. 

Ingenting at takke for. — Farvel da, frpken. Paa gjensyn. 

Johanne 

varmt. 

Paa gjensyn og tak! 

Birch 

samtidig. 

Tak til Dem — Tak til Dem. i samme Tone Ga-loscher havde jeg ikke idag — nei! Farvel, farvel! 

Moderen 

samtidig. 

Farvel, farvel! 


Entréen lukkes. 



Johanne 


kommer f0rst ind igjen, gaar saa langt som til pianoet, — stanser, lukker 0i-nene og presser de flade haender mod 
brystet. Aa Gild ! Aa Gild, 

hvor jeg er glad! 

Moderen 

kommer ind. 

Har du nu takket Vor Herre, barn?70 
Johanne 

gaar hurtig op og ned. 

Tak, mor! Det er jo ikke andet i mig end tak til Gud, til mennesker, til hele verden! Jeg kunde gjerne skrige det 
ud af det aabne vindu til alle jeg saa. Nu skal jeg drage paa långtur og endda, endda Isenger! Saa grsenselps — 
forfaerdelig glad er jeg. saetter sig i Sofaen. 

Moderen 

forskrae kk et. 

Men barn, du er jo vild! Slig har jeg aldrig set dig. 

Johanne. 

Men, hvad skal jeg spille for ham? Jo det, 

— det vil jeg spille! Hun farer ud til sit vaerelse og lar d0ren staa aaben. 

Moderen. 

Men barn da! 

Et par kraftige indiedningsaccorder h0res, medens 
Ta;ppet falder. ANDEN AKT 

Samme dekoration, et par timer senere. Era Johannes vaerelse, hvortil dprene staar aabne, h0res pianospil. Det er 
et jublende fortissimo. Moderen sidder ved den aabne verandadpr og syr, lidt efter reiser hun sig og gaar ud i 
entréen for at aabne alle d0re til gjennemtraek. Hun kommer tilbage og gaar derpaa ind i Otars rum, lar ogsaa der 
d0ren staa aaben efter sig. Gardinerne vifter let frem og tilbage. Gjennem den aabne entrédpr ses en stor 
gangrude af kulprte glas med sollys paa. Scenen staar tom et 0ieblik, derpaa kommer fra venstre, hvor gadedpren 
tsenkes, ude i den ydre entré, Sigurd Strpm. Han er klsedt i en sommerdragt, blondt haar, i kk e kortklippet, men 
blpdtliggende, med fri pande. Spidst, elegant helskjseg af haarets farve. I haanden bölder han en straahat. Han 
stanser et lidet pieblik, inden han kommer ind i stuen. Der staar han igjen stille, seende til venstre, som musikken 
kommer fra. Moderen i Otars dpr Strpm snur sig halvt om, da han hprer stpi. Hun blir meget overrasket og vil 
forbi ham ind til datteren; Strpm stanser hende med et elskvserdigt smil og en haandbe-72 

vsegelse. Musikken har naaet sit hpieste og slutter med et kast, der ligesom slynges udover. Strpm vil vende sig 
til moderen for at sige sit navn, men i det samme kommer Johanne hurtig ind og henimod pianoet for at ta noder. 
Hun stanser pludseligt ved at 

Moderen 

raaber. 

Johanne! 


Johanne 



farer sammen af skraek, ser Str0m og blir sprutr0d. 

Moderen 

lukker til entréen og trsekker sig tilbage ind i Otars rum; lukker efter sig. 

Str0m. 

Kommer j eg saa uforvarende paa Dem? Ja, det er ikke min skyld, at alle hindringer var ryddet saa pent af veien. 
Snur sig for at bilse paa moderen, ser, at bun er bone Deres mor, ikke sandt? 

Johanne 

tilbageholdent. 

Jo — 

Str0m. 

Det, De spilled, hvad var det? 

Johanne 
som f0r. 

»Aabne vande« af Elling!73 

Str0m 

smiler. 

»Hele vaarens lange lsengsel« altsaa. F0ler De saan? 

Johanne 

nikker. 

Str0m. 

Moderen viser sig i entreen, lukker forsigtig bagdpren. 

Er der b 2 endt noget? Jeg er jo en gammel ven, som bar kjendt Dem allerede siden igaar. 

Johanne 

smilende. 

Ja, det er jo laenge, det! 

Str0m. 

Eaenge nok til at vide «anser. 

Johanne. 

Vide hvad ? • 

Str0m. 

At der er noget i Deres natur, noget ved Dem, som jeg har vseret gode venner med, siden. Men De er ikke rigtig 
den samme idag som igaar? Igaar var jeg indenfor taerskelen. Var jeg ikke? nrermere Staar jeg udenfor idag? 

<i 

Johanne 

ser helt paa ham, alvorlig. 

Det tror De vist aldrig selv, at De gj0r.74 



Str0m. 


Nei, tag ikke 0inene til Dem igjen, ser paa hende Har nogen tait ondt om mig? 

Johanne 

alvorlig. 

Ja! 

Str0m. 

Hvem ? 

Johanne 

ryster paa hodet. 

Det vil jeg ikke sige. 

Str0m. Hvad er der sagt? 

Johanne. Det kan jeg ikke sige. 

Str0m. 

Hvorfor? 

Johanne. Det var saa stygt. 

Str0m. 

Tak! - Liden Pause, meget elskvaerdig Jeg skal sige 

Dem en Ting, fordi vi er gamle venner! Mine synder — og jeg kan ha mange, de har den egenskab, at ikke 
klaeber de, og ikke lugter de ilde, de er heller lidt for blanke, de skinner al75 

verden i 0inene, saa de ofte vurderes for mere, end de er vaerd. 

Johanne 

stille. 

T0r De tale saa store ord? 

Str0m. 

Saa store ord t0r jeg tale, ja. Jeg har hverken laant venskab eller penge uden at gi igjen. Naar jeg har tat imod 
kjaerlighed, saa har jeg git igjen, og har nogen lidt for min skyld, saa har jeg lidt jeg med. Jeg gav tilbage, hvad 
jeg fik. 

Johanne. 

smilende. 

Ikke mere? 

Str0m. 

Aa jo! Jeg har sommetider git godt for vondt. Det gj0r jeg nu ogsaa. 

Johanne. 

Nu? 

Str0m. 

Ja, De m0der med alvor og mistro. Jeg gir igjen en aaben sjael og godt hum0r! Kan De naegte det? 



Johanne. 


ler. 

Nei, jeg vil ikke nsegte.Vö 
Str0m. 

Ser De! Nu er jeg der, jeg var igaar, ikke sandt? 

Johanne 

nikker smilende. 

Str0m. 

Lidt indenfor tserskelen? 

Johanne. Det har jeg i kk e sagt. 

Str0m. 

Aa jo, la mig faa lov til det. Jeg skal ikke stige indpaa uden tilladelse. Bare gl0tte paa d0ren med solstriber efter 
mig indover gulvet. 

Johanne 

idet hun gaar forbi ham. 

Er De saa sikker paa det? 

Str0m. 

Ser De, den lyser allerede soien er faidt ind igjennem vinduet Jeg kommer ikke med stvgveir til Dem! 

Johanne 

pludselig. 

Nei, men saet Dem. Taenk, det har jeg 

glemt. Hun saetter sig i sofaen, han ved Bordet.77 Str0m. 

Fortsel mig saa, hvorfor De var saa glad 
peger mod venstre derinde? 

.Johanne. 

hurtig. 

Nei, i kk e idag, ikke f0r jeg ved, at jeg t0r vaere det helt! 

Str0m. 

T0r? 

Johanne. — Ja, til det er bestemt. 

Str0m. 

Vei, saa venter jeg, til vi faar det sikre. Det kommer nok. 

Johanne 

nplende. 

Jeg er saa nysgjerrig paa det. De skrev om idag. hurtig Ikke for at gj0re noget med det. De maa ikke tro, at jeg 
magter noget synderlig. I mange stykker staar det rent stille for mig endnu. 



Str0m. 

Aa, De er nok kommen Isenger end De selv ved. 

Johanne. 

Nei. Jeg ved besked om mig selv. Tror jeg da! Pause Den, som kjender mig bedre end alle, er onkel.78 Str0m. 
Ogjeg? 

Johanne 

smiler. 

De? Aa, De kjender da ikke mig. Pause. Str0m. 

Sig mig, hvad morer Dem mest af alt i verden? 

Johanne. 

At vsere alene. 

Str0m 
b0ier hodet. 

Tak! 

Johanne 

hurtig. 

Nei, saan var det ikke ment, men jeg— 

Str0m 

afbryder. 

Jeg forstaar saa godt, hvad De mener. Det glaeder mig, hvad De sa! 

Johanne. Hvordan kan det glaede Dem? 

Str0m. 

Jo, det glaeder en altid at faa ret. Johanne. 

Faa ret?79 
Str0m. 

Ja, kan De f0ie glaede ved at vaere alene, saa er der mere at ta af end De har Brug for til daglig. Skal jeg fortaelle 
noget om mig selv, fra dengang jeg var ganske ung? 

Johanne. 

Aa, saa svaert gjerne. 

Str0m. 

Ja, jeg sa »ganske ung«. For desvaerre, nu er jeg over 30. Dengang da jeg f0rste gang for ud i verden, var jeg 18. 
Jeg skulde bli arkitekt. Efter flere aars arbeide kom jeg saa hjem. Her leved min seldste bror, ogsaa arkitekt, som 
altid maatte bygge mindre godt, end hans fantasi sa til, og dertil vsere Iserer for andre. Aldrig tid til at udvikle sig 
selv. Opkavet og udarbeidet, og ikke midler til nogenting. Hvorfra ta dem? Nei, jeg blev saa graensel0s fortvilet 
ved at se paa dette og pr0ve paa det selv. Hvad gj0re? Hvorhen? »Gaa tilfjelds du!« sa en ven. Hvad skal jeg der? 
»Der m0der du den, du helst b0r snakke med nu!« Hvem? — Nei, det siger jeg ikke. »Kommer han i kk e 
uforvarendes paa dig, saa er det til ingen nytte!« Jeg lo af ham; men jeg gjorde, som han sa. Jeg drog tilfjelds 
pludselig. Kjeder jeg Dem? 



Johanne. 


Nei, det maa De ikke sp0rge om!6o 
Str0ni. 

Da saa alt laa under mig, jeg husker det, og jeg stod der lige opunder evigheden, i ur-begrebet af al fred, da seg 
det ned i dybet alt, som ikke var mit, — ikke var mig. De forstaar? han nikker Jeg kom saa ubeskrivelig bare 
sammen med mig selv. F0rst troede jeg, at der var skiftning, og liv; men jeg tog feil; det var bare min egen 
henrykkelse, som for omkring og flimred, jo Isenger jeg sad, jo mere entonig, stillere blev det. Bare stprknet 
vselde rundtorn, derfor fik alt det, som havde V 2 eret, raa alene. Forstaar De? 

Johanne 

ikke hurtig. 

Ja, ja. Jeg var engang ude paa havet i baad alene. 

Str0m. 

For det samme? Hvad? 

Johanne 

efter et lidet ophold, smilende. 

Ja. 

Str0m 

hurtigere — forklarende. 

Der faar en ikke fred, tankeme nseres ustanselig. Bplgerne snakker selv de! 

Johanne 

ler. 

Ja, jeg rodde mig ogsaa bare traet. 

Str0m 

smiler. 

Men didop til fjeldpden naar ingenting. De6i 

snakker i kk e de karene. Ogsaa staar de der saa rene og tindrende og glatte, saa alting glir af, som vil faestne, og 
synker ned, hvorfra det kom. De viser ligsom langt ud fra sig selv. 

Johanne 

puster langt. 

Saa skj0nt det maa vaere! — 

Str0m. 

Jeg f0lte mig svaert tuslete og knappenaals-liden da, kan De forstaa. Og der kom han og saa paa mig uforvarende, 
han mit eget nummer to. Til at begynde med var der bare ukvemsord. Senere drak vi dus i isvand, og nu har vi 
det for det meste godt sammen. Ja, saa lang tid tog det, og saa langt gik jeg for at Isere at tale paa enmandshaand. 

Kort Pause. 

De da! De er jevnaldrende med Deres andet jeg, havde jeg nser sagt. 1 en saa skyldfri alder har siddet lykkelig 
sammen med Dem selv. De har bare havt glasde af samvasret De. Og nogen tvil paa, hvad De vilde bli, det har De 
vei heller aldrig havt? 



Johanne. 


Nei, det har jeg ikke. Jeg ved ogsaa, hvad jeg kan nu. Jeg er ikke indbilsk, men jeg82 
Ved hun knytier haenderne, som tog hun om noget SiiU fCLSt alt 
mit. Ja, jeg gj0r det! 

Str0m 

smiler. 

Ja, ja! 

Johanne. 

Men jeg har jo angst ligevel. 

Str0m. 

Naa da? 

Johanne. 

Jo, for at jeg Isenger frem engang ikke har de evner som jeg haaber paa. At det knae kk er over. At jeg 0nsker for 
h0it. Men, naar jeg saa har havt det rigtig ondt for det, saa er der altid haendt noget, som har hjulpet mig. Hpiere 
op i nseste klasse ligsom. pludselig Sig mig, blev De saan digter med engang? 

Str0m. 

Ja, med engang. Kl. 3 minutter over 4. 

Johanne 

ler. 

Nei, hvad skal jeg sige da? 

Str0m. 

De skal ikke sige noget om det der. Fortsel mig om Dem! »3 
Johanne. 

F0rst maa jeg vide, hvor arkitekten blev af? — Str0m. 

Han ramled sammen kort efterpaa. Tal nu De! Hvad var Deres far? 

Johanne 
i en anden tone. 

Far stakkar, han var bare haandvserker han. Snedker. 

Str0m. 

Bare! — Det er da-Johanne. 

Nei, jeg mener ikke, som De tror. Det »stakkar« er for far alene det. Han var saa langt borte fra det, han holdt paa 
med far —, det var ligesom bare hsenderne, som arbeided. Alt det, han 0nsked, og alle tankerne de var ikke 
smiler »tr£e-t0rre« nok, som han ofte sa — 

Str0m. 

Hvad var de da? 

Johanne. De var bare musik! — 


Str0m. 



Naa! — Derfra altsaa-84 


Johanne 

afbryder, smilende. 

Ja, det er fra far det kommer altsammen! En dag —, det maa jeg fortelle, saa stod han og saa laenge paa, hvordan 
de hamred og smeded tv£ert over gaden. Jeg stod ved siden. »Havde de gjort mig til slig en Johannebam, saa tror 
jeg, det havde laget sig bedre for mig. Naar det klinger og synger i ambolten for hvert slag, de slaar, saa 
misunder jeg dem, for det er der da tone i.« Saant kunde han sige saa meget af! — Han Iseste saa, og var for det 
meste stille af sig, med store 0ine, som spurgte saa s0t og vakkert og langt. Stort skjasg havde han som en apostel. 
Hans billede der er ganske godt. Str0m snur sig og ser paa det Le kunde han, 

isaer sammen med onkel, ja, og saa af mor, smner som siger meget som falder saa morsomt. Onkel og far er 
halvbrpdre. Onkel blev kostet paa af min morfar, og blev student og senere bibliotekar. Han arved, og reiste 
udenlands mange lange tider. Saa blev far rigtig syg, og laa i halvandet aar. Mor passed huset og svendene og alt 
det, og jeg passed far. Der var to vserelser paa kvisten, og der bode vi to, ligesom for os. Mit lille harmonium stod 
hos far, og pianoet inde hos mig! Jeg Iseste alle mine lektier og 0ved altsammen der, og det fry ded far. Han h0rte 
mig, isaer i bibelhistorie og Norges sagaer, som han elsked over alt og selve bibelenSS 

da. Jeg maatte altid laese h0it for ham af den hver Spndag. Salmeme nynned han. Langt inde fra brystet kom det, 
fra det stakkars syge brystet. Aa, det ansigtet hans, det blege magre paa puden, og haaret og skjaegget, saa stort 
og uredet udover. Og 0inene, de deilige, deilige 0inene, de saa igjennem loft og tag og altsammen, lige op der, 
hvor han nu er. Det var fars lykkeligste tid. smilende De maa nu ikke tro, at vi bare var alene. Mor kom jo fra og 
til beständig med godt hum0r, — Otar ogsaa. 

Str0m. 

Deres mor, hvor er hun fra? 

Johanne 

smiler. 

Mor er fra Bergen. 

Str0m. 

De har s0skende? 

Johanne. 

Ja, to br0dre, smiler forfaerdelig uskikkelige! 

Str0m. 

Saa d0de Deres far altsaa? 

Johanne. 

Ja, men f0rst haendte der noget, som tog saa paa ham. Aa, det var saa saart! — Han86 

taalte ikke mer, at jeg 0ved piano. Doktoren forbpd det. Vi boed jo vaeg i vaeg. Saa kom der nogle Maend og 
hented det. Han laa bare og saa, og saa og tied stille; men da d0ren blev lukket, og de tramped nedover trapperne 
med det, saa brast han i graat, og jeg med. hun tprrer 0inene Jeg knaeled ved sengen, og slig som han hulked — 
og jeg ogsaa! — Han klapped mig henover haaret! — Det var ligesom alt det, vi havde havt sammen, blev baaret 
bort i en sort kiste for aldrig mere at komme igjen. Jeg spurgte ikke; men jeg er sikker paa, at han fplte det saan 
som mig, for, han sa, da en Stund var gaat; »Snart kommer jeg efter Johannebarn.« Inden fjorten dage d0de han. 

Pause. Hun ser frem for rig. 



Str0m 

sidder og ser paa hende Isenge, endelig siger han stille. 

Saan er det altsaa blit alvor og kunst af Dem. — 

Johanne. 

Ja, og da Iserte jeg at vasre alene. Jeg havde f0r havt ham. Men jeg var jo alene, mens han leved ogsaa ofte lange, 
lange stunder. Han maatte ha ro. Da sad jeg altid inde hos mig, saa ur0rlig stille, og grubled. smiler Jeg laved 
musik inde i mig, som jeg fandt igjen paa pianoet og spilled for far, jeg havde ikke l 2 ert nok dengang til at skrive 
det ned. En glugg87 

paa taget var mit eneste vindu, der sad jeg og glptted og sendte 0nsker og underlige tanker opefter, h0it, h0it, lige 
ind i solen! Jeg aabned den tidt om sommeren og stod op paa en stol, saa jeg var ude over taget til brystet, det var 
det morsomste, jeg kunde finde paa. — 

Str0m 

smiler 

Det er det vei endnu det? Ja, for De er vei der oppe, ret som det er, i tankerne, og drpmmer. Hun smiler uden at 
svare Da Deres far d0de, hvor gammel var De? 

Johanne. 

Naesten 17. 

Str0m. 

Aa nei da! Var De saa ung? 

Johanne. 

Jeg var saa gammelvoksen og alvorlig. Nu kan jeg da ofte vsere i perlehumpr, isser siden onkel kom, naar jeg ikke 
er altfor trset da efter alle disse skalaer, det tar paa krsefterne trinvis ligesom; men ofte saa. hölder inde, i tanker 
Aa nei, det var nok det deiligste, det en dr0mte. 

Str0m. 

Hvad var det?88 

Johanne. Nei, det siger jeg ikke. 

Str0m 
reiser sig. 

Nseste gang da? 

Johanne 

forbi ham, mod vinduet. 

Der blir ingen »naeste gang« mere nu, hvis jeg faar reise. 

Str0m. Aa, livet er langt. 

Johanne 

leende. 

Og kunsten er kort kanske; nei, det er da omvendt. Jeg maa arbeide, arbeide, saa ikke faar jeg tid til at se nogen 
fremmed — ikke engang Dem. 

Str0m 



gaar hen til hende. 

Naesten alletider i godt hum0r altsaa? Johanne. 

Ja, ofte-stanser op. 

Str0m. 

Naa da! —89 
Johanne. 

Nei, jeg vil ikke. — 

Str0ni. 

Jo, De vil. — 

Johanne. 

Naa ja, det er ofte, naar jeg er alene og er glad over noget, at jeg kan bli aldeles vild, saa jeg blir rsed mig selv, ja 
saan, at — hvis jeg ikke kunde spille det fra mig, saa ved jeg ikke, hvad jeg kunde fmde paa. 

Str0m 

naermere. 

De er liden, vild pige med musikaccom-pagnement til. Ikke sandt? Og stille og alene. Begge dele. pMseiig Aa, 
sig mig, hvad De saa i gluggen? 

Johanne 

ryster paa hodet. 

Neil 

Str0m 

nynner. 

»Jeg ser dig utfor gluggen, kjser s0te vennen min « — 

Johanne 

sprutrpd. 

Nei, han var nok virkelighed allerede.90 
Str0m. Hvad skal det sige? 

Johanne 

ser forundret paa ham. 

Min forlovede! 

Str0m 

gaar et skridt tilbage. 

De er forlovet? 

Johanne 

halvt forundret, halvt forlegen. Ja! — Kort pause. 

Str0m 

ser paa hende. 



Med hvem? 


Johanne. 

Med Otar Bergheim, theolog. Har ikke Astrid Pihl sagt Dem det? 

Str0m. 

Nei! efter en uden pause Det var da besynderligt, at jeg ikke vidste. Og tante? 

Johanne. 

Jeg har fortalt hende for laenge siden, stanser 

op — kort stilhed.91 

Str0m. 

Det er, som det ikke blev regnet med. Har De vaeret forlovet i lang tid? 

Johanne. 

I tO aar! han ser paa hende — Pause — Johanne skamfuld 
De maa ikke staa saan og stirre! 

Str0m. 

Jo, jeg maa flytte hele Dem over i noget andet. 

Johanne. 

I noget — 

Str0m 

samtidig stilfaerdig, lidt nplende. 

De var jo —, De er jo kunstnerinde saan helt fra bunden af. Fuldblods. Uden paahseng, ja, undskyld! 
hjemmehensyn og sligt. 

Med Villien knytter haanden, som hun gjorde f0r saa faSt mod 
den ene tanke; at ville bli noget, som der staar glans af. 

Johanne 

lysende. 

Aa, taenk, at De tror, jeg kan det. Str0m 
stilfaerdig, ryster paa hodet.- 

Nei, nei, sligt lar sig ikke gj0re med en Guds mand paa ank opi en tom praestegaard.92 
som staar og gaber efter Dem og Deres kunst. Da skal De nok hjem f0r tiden. 

Johanne 

staar med ryggen mod vinduet i staerk sol — bpnlig. 

Aa nei, det maa De ikke sige snur sig haivt mod vindu«. 

Str0m 

efter et ophold. 

Fru pastor Bergheim altsaa — 


Johanne 



mod ham, hurtig. 

Ikke mer om dette, Det skal De ikke. 

Tkke saan. — Forandrer tonen, smilende Vrer heller Snil 
og gi mig det, som er mit. 

Str0m. Deres, — hvilket. 

Johanne. Det digt. De loved mig! — 

Str0m 

ryster paa hodet. 

Nei, nei, det passer ikke mere. 

Johanne 

folder hsenderne paa brystet. 

Aa jo, det gj0r. De skal se, at det gj0r. —93 
Str0m 

ser lasnge paa hende. Hun staar mod vinduets hvide gardiner og med sol over haaret. Hun ser, som venter hun 
svar. 

Som De staar der, er De barnet i mors stue, gamle onkels legetpi og prrestemands gudegave! Saan vil jeg huske 
Dem og glemme alt det, som var lavet i luften; Farvel da, kjsere 

frpken. — Raskker hende haanden. 

Johanne 

tar den ikke, men siger naesten med taarer. Altsaa ikke noget digt? Solen gaar vaek. Hun raekker ud haanden ; i det 
samme viser onkel Sylow sig i d0ren i baggrunden. 

Onkel Sylow. Jeg ber meget om undskyldning; men da jeg ikke h0rte musik, saa troede jeg- 

Str0m 

hurtig. 

At der ingen fare var ved at gaa paa, og det i et hus, hvor der er kjasrestefolk — ? Ja, De er den gode onkel, ikke 
sandt? — 

Onkel Sylow 

med hum0r. 

Ja, adjektivet kan der tvistes om; men— 

Str0m. 

Mit Navn er Str0m — Sigurd —94 
Sylow. 

Nei virkelig —! Det glaeder mig oprigtig. 

Og De bes0ger-han nikker over ti] Johanne. 

Str0m 

afbryder. 

Familiens lille helgen. Ja, netop! — Men jeg er kommen i skade for at vise mig som en kjaetter, og nu flygter jeg. 



inden banstraalen 


naar mig. Han gaar hen til Johanne, tar hendes haand fast i sin, ser hende i 0inene, naesten sagte Farvel! 

Johanne 

neppe hprlig. 

Farvel! — 

Str0m 

bukker for Sylow. 

Farvel! — ud midtd0ren, man h0rer bam lukke — Pause. — Johanne, som har staat med korslagte arme og set 
paa Str0m og onkelen, staar nu og ser ned paa sin fod, som hun r0rer svagt. 

Onkel Sylow 

ser efter Str0m og saa paa Johanne. 

Hvad er dette, bam? Du har taarer? Har han fornsermet dig? 

Johanne. Nei, jeg ved ikke det, onkel! 

Onkel Sylow 

Hvad er det for snak? D« mprkner som til regnveir.95 

Johanne 

ser paa ham. 

Aa, han sa noget, som-Onkel Sylow 

vred. 

Har han tat modet fra dig, har han vaeret saa— 

Johanne 

lar frem lommetprklredet. 

Nei, han mener nok, at det er ham, som er skuffet! 

Onkel Sylow 
yderst forbauset. 

Har han frid? 

Johanne. 

forfaerdet. 

Er du gal! 

Onkel Sylow. Ja, det gaar fort sligt i vore dage! Du maa da vide, hvorfor du graater? 

Johanne 

pludselig. 

Nei, jeg vil ikke sige det — 

Onkel Sylow Du vil det ikke?96 
Johanne 


mod vinduet. 



Jo, jeg skal nok, tasnker jeg — senere. Det nytter heller ikke at snakke om — 

Onkel Sylow 
efter hende. 

Jeg er saa gammel, saa jeg taaler ikke 

nattevaag, Og naar du ikke stanser op, da moderen kommer nd fra Otars Vserelse. 

Moderen. Er han vtek? — 

Johanne. 

Ja, mor. 

Moderen 
inderlig tilfreds. 

Ak, jeg har sovet saa deilig. — Johanne 
ved vinduet, pludselig. 

Ja, det er sandt, du ved det jo ikke. Herr Birch — impresarioen, har vaeret her og tilbudt mig at reise med paa 
koncerttourné for at accompagnere og spille solo, hvis han synes, jeg duer. Jeg skal spille for ham imorgen. 

Moderen 

tilhöire ved midtbordet. 

Ja, det er nu saa rent ubegribeligt.97 

Onkel Sylow. Men barn, da maa du jo bare vaere straalende! 

Moderen. 

Rent balstyrig er hun. Det stakkars pianoet, det— 

Onkel Sylow 
afbryder. 

Kan du se. Johanne, kan du bare se. Han tar dig, og takker til. 

Moderen. 

Ja, det har han da gjort paa forhaand. Taenk, slig drattendes ned med engang. 

Onkel Sylow. Altsaa lige efter kaffen kom han? 

Moderen. 

Javist! Det gik i kroppen paa mig. Jeg 

blev ganske- pludselig Det regner! rood venstre baggrund 

Da skal de ind begge to. Hans har nu ogsaa 

salmer til imorgen. Ud. Johanne ved verandadpren ser ud. 

Onkel Sylow 
hen til hende. 

Ja, dette var mere end glaedeligt. Du kan jo reise videre da, til udlandet. Et helt vende- 
798 

punkt, barn; men sig mig fprst, hvad var det 



med dig Og Str0m? Johanne svarer ikke, bare ser ud. Du 

har altsaa skuffet ham? Er det dit spil? Han syntes altsaa ikke om det, som du troede f0r? 

Johanne. Jo, onkel, heller for meget af det! 

Onkel Sylow. Altsaa dig selv er det; men sligt siger man da ikke! — 

Onkel Sylow 
hurtig. 

Nei, onkel, hölder inde — anden tone Jeg tror nok, 
han synes om mig! 

Onkel Sylow. Herregud, bam, la mig nu slippe at pumpe det op — helt nede fra skosaaleme. — Kom nu med det 
selv. 

Johanne. 

Han vidste ikke, at jeg var forlovet. 

Onkel Sylow. I mine Dage har jeg ikke h0rt magen. Sa han ligefrem, at— 

Johanne. 

Nei, onkel, du forstaar ikke. forskende Sig mig99 

— med hensyn til min fremtid, har du vei tsenkt, at den skulde f0re mig langt, langt bort? Fra alt mit herhjemme, 
saa langt, at- 

Onkel Sylow. Var det det, han sa — ? 

Johanne. Mener du ogsaa det, onkel? 

Onkel Sylow 
lidt utaalmodig. 

Mener, mener! — Tiden afgjpr det af sig selv. Den kan bringe dig baade langt og kort. 

Ejsem torden. 

Johanne. 

ser fast paa ham. 

Fra — Otar, mener du? 

Onkel Sylow 
undvigende. 

Jeg har aldrig villet snakke om dette, barn. Johanne. 

Nei, du har ikke det, onkel. Det sa jeg ogsaa idag til Otar, da han troede — 

Onkel Sylow. 

Hvilket? 

7*100 

Johanne. 

At det var det, du arbeidet paa — vor skilsmisse. 

Onkel Sylow 



sergerlig. 

Skilsmisse, — du er da ikke gift endnu. Johanne 
stille, med vaegt. 

Ved du, hvad far sa i sin sidste stund? 

Onkel Sylow. Nei, harn, jeg har aldrig spurgt eller tait til 
nogen om dig, Og, gj0r en hevaegelse mod Otars vaerelse ham ! 

Johanne 

stille, indtrsengende, indtil taarer. 

»Hold dig fast til ham. Johanne. Hans trofaste sind vil vsere din sikreste stptte for livet. Jeg d0r saa rolig, hvis du 
gj0r det —.« »Ja far, saa sandt der er en Gud i himmelen.« 

Onkel Sylow 

efter en pause, halvt for sig. 

Det var ord fra hinsides graven. Johanne 
staerkt. 

Nei, onkel, far var fuldt hevidst. Det var hans levende ord. 

Det gaar i entréen. 101 
Onkel Sylow. 

Der er han! 

Johanne 

uvilkaarlig, som et udhrud. 

Otar! 

Otar 

fra entréen. 

Ja, Johanne, det er mig! Man hprer raslen af et nagleknippe og en d0r som lukkes. 

Johanne 

nsesten som i ekstase. 

Aa onkel, det maa vaere saan, det er det eneste, som gir mig ro og lykke, tro mig! — 
medens hun hurtig gaar mod haggrunden Otar! — aabner dpren. 

Otar 

paa tasrskelen. 

Hvad er det, Johanne? Kommer ind, lukker. Johanne 
tar hans haand. 

Nei, jeg hare vilde vide, om det var dig, kjaere Otar! Jeg har noget- 

Otar 

falder ind, hurtig, glad. 

Jo du, jeg har gaat en tur og vilde indover til hyen; men regnen drev mig hjem. Det gaar snart over forresten. 102 



Onkel Sylow 

har sat sig i sofaen og ser forskende paa dem. 
Johanne. 

Er du vaad? 

Otar 

smilende. 

Aa nei da! 

Johanne. Ja, for saa maa du skifte — 

Otar. 

Nei, men kjsere dig da. Johanne! 

Johanne 
uden övergång. 

Der er hrendt noget meget vigtigt, siden du var her — 
Otar 

trae kk er lidt paa det. 

Saa, du? 

Johanne. Impresario Birch har vaeret her. 

Otar 
som f0r. 

Hvad vilde det menneske? 

Johanne. Ha mig paa tourné, du —103 Otar 
rykker til. 

Paa hvad siger du? 

Johanne 

lidt langsommere. 

Paa tourné og tjene mange penge. Otar. — Otar 
trsekker langsomt haanden til sig. Pause. 

Naar? 

Johanne. Jeg tror naeste maaned! 

Otar 

ser paa onkel Sylow. 

Jasaa! 

Onkel Sylow 
overmaade elskvserdig. 

Ja, jeg er ganske uskyldig! 


Otar 



efter en pause, behersket. 

Er der — tat bestemmelse? 

Johanne 
nsesten tonlpst. 

Nei, ikke f0r imorgen, da skal jeg spille for ham —. 

Otar 

med ironi. 

Det er da endda godt, at det blir sagt mig nu — ikke efterpaa —, naar du er reist! —104 

Johanne 

som i angst. 

Hvad er din mening med at sige det, Otar? — Otar 
saaret, langsomt. 

Aa, min mening, Johanne pause la den vaere 

for Sig; der trives den bedst. Gaar uden hast ind tilsig. — Onkel Sylow gnider hsenderne, som vilde han gnide 
bort pletter — ser ikke op. 

Johanne 

ser efter Otar, pause, tonlpst. 

Slig har han aldrig vaeret f0r, onkel? Onkel Sylow. 
ser op. 

Mon det? 

Johanne 

hurtig. 

Aldrig f0r, tro det! 

Onkel Sylow. End i formiddag, end alle andre dage, end — 

Johanne 

afbryder, ntemiere, lavt. 

E0r du kom, mener jeg! 

Onkel Sylow. Gaa ind og sig, du aldrig skal gj0re det mere, du. 105 
Johanne 

hen ti! ham, nerv0st, indtrsengende. 

Nei, onkel, han er ikke slig, ikke inderst inde, det er sandt det! — Han holder saa af mig —, aa, saa forfterdelig, 
og han tror paa mig saa fast og er — ja, du ved ikke, hvor hensynsfuld —, det kan jeg ikke sige engang. Aa, det 
er saa synd i ham. Men naar vi blir gift, saa blir det altsammen anderledes, det er jeg saa sikker paa, 

— da faar han ro —, og saa er alt lykkeligt! 

— Aa, jeg synes saa synd i ham, saa synd. 


Onkel Sylow. 



Ja, du gj0r nok det. 

Johanne. 

Ja, for han er saa god i grunden. Naar jeg f0ier ham, bare i smaating, saa skulde du se, hvor — ja, nassten 
ubaendig glad han blir! Han ved ikke — 

Onkel Sylow 

afbryder. 

Hvordan var han f0r? 

Johanne 

roligere. 

Jo, dengang han kom i huset til os, fra landet, da var han mere stilfaerdig med bare gode, morsomme ord 
indimellem. Han blev straks glad i mig. Lidt f0r fars d0d spurgte han, om jeg vilde bli hans kone engang. Aa, da 
var han saa hjaelpelps s0t, taareme trilled, og han loved 106 

saa trofast at vaere til stptte for mor og os alle. De blev saa glade da vi var enige. — Efterpaa fplte han saant stort 
ansvar, som gjorde ham mere nerv0s, og saa arbeidet han dag og nat. — Og slig som han laengted, da han var 
borte, som huslserer, du ved. 

Onkel Sylow. 

Sig mig, hvordan har du taenkt dig det angaaende din fremtid? 

Johanne 
fra ham. 

Jo, at engang — om lang, lang tid, naar han har embede, og jeg har Isert rigtig meget, da blir vi gift. 

Onkel Sylow 
langsomt. 

Vil han ogsaa, at det skal vsere saan blaa-nende langt borte? 

Johanne 
lidt usikker. 

Udfprlig har vi aldrig tait om sligt. 

Onkel Sylow 
som f0r. 

Fortalte du Str0m om denne — lange termin? 

Johanne. 

Nei, jeg kom ikke til det. mere for sig Han talte om det, han taenkte om mig og troed om min fremtid, hvis jeg 
ikke bölder inde, ser paa ham Det maa vsere digterfantasi saa h0it og saa langt bort, som det bar ivei? —107 

Onkel Sylow 

ser paa hende, med betydning. 

Jo, det maa nok det da. 

Johanne. 

Aa nei, sig det ikke slig, ikke i den tone. Onkel Sylow 



stille. 


Ingenting vil jeg sige mere om dette, barn. tar hendes haand Jeg vil kun vaere din »gode onkel«, hvad der saa 
sker, saa Isenge jeg faar lov til det. 

Johanne 

nerv0s. 

Du er hare imod ham, onkel. Din maade serter og saarer, saa blir han trodsig — og — 

Onkel Sylow 
falder ind, reiser sig. 

Han, som din lovlige — tilforordnede, havde jeg naer sagt —, b0r ta os allesammen med ro. Var han hyggelig 
ellers du? 

Det klarner. 

Johanne 

nikker. 

Str0m, mener du? 

Onkel Sylow. Ja, selvf0lgelig. Det gaar vei let at snakke med slig en fyr? 

Johanne. 

Ja du. Det er som med flygelet igaar, bareioS 

du r0rer ved det, saa synger det laenge efter. Det tasnkte jeg, da han sad der. 

Onkel Sylow. Altsaa ingen tanker paa det, han sa, herr — Otar? 

Johanne. 

Jo, straks jeg saa paa ham, det forstod han; men han lo bare —, og ligesom glatted det ud alt det £ekle med 
engang, saa jeg glemte det. Vi var baade h0it og lavt, og mig fik han til at fortaelle sligt, som ingen ved ellers. Nu 
angrer jeg det nsesten, skj0nt jeg er sikker paa, at det var, som det skulde vsere, da han sad der, og nu— 

Onkel Sylow 

smiler umserkelig. 

Nu er han saa — skuffet, saa han aldrig s0ger dig mere; tror du det? 

Johanne 
ser paa ham. 

Ja, jeg forstod det saan. 

Onkel Sylow. Er du bedrpvet for det? 

Johanne 

nikker lel og gaar langsomi hen lil pianoet.109 

Onkel Sylow 

ser forskende paa hende. 

Gaa ind og spil dig lidt freidighed til. Johanne 
nerv0s. 

Nei, jeg kan ikke, ikke nu, jeg er saa traet — og lidt nerv0s; — taenk, alt det idag. 



ser bedr0vet paa onkelen, medens hun gaar nsermere hen mod ham At 

du, onkel — ikke vidste om det med far! — haivt for sig Hvis han ser os, som Otar siger. 

Onkel Sylow 
falder ind. 

Dette har du sagt saa ofte. Johanne! Vogt 

dig! Johanne ser forfaerdet paa ham Spg ikke beständig 

til den dpde! Det svaekker synet for det, som lever omkring dig. Det er min erfaring. — 

Johanne 
stirrer paa ham. 

Aa onkel, hvor kan du — Onkel Sylow 
kon. 

Jeg kan naesten ikke holde mig fra at sige meget, meget mere! Tro mig. Johanne! — Pause, bevaeget Jeg skal 
ellers gi dig den hjaelp jeg magter, ser paa hende Lykken du drpmmer om —I 10 

Johanne 

afbryder lavt, hurtig. 

Du ved, hvad som maa ske. 

Onkel Sylow. 

Saalaenge du selv fpler det — saan, er det lykke. Det er jo saa enkelt, barn. Det regner 
ikke mere ser jeg. Jeg gaar lidt ud i haven. 

Klapper Johanne paa kinden, ud verandadpren. 

Johanne 

ser efter ham et pieblik, gaar saa pludselig til Otars vaerelse, lukker op, ser ind, derpaa ud, aabner en dpr uder.for, 
raaber Otar! — hun kommer ind igjen straks efter, hurtig o ver mod venstre baggrund, lukker op til 
kjpkkengangen, raaber igjen med stserk rpst Er du der. Otar? 

Moderen 

hpres aabne en dpr og svare. 

Nci, Johanne, her er han i kk e. Vil du noget? 

Johanne 
idet hun lukker. 

Ikke noget videre. Gaar et par gange nervpst op og ned i baggrunden. 

Onkel Sylow 
i haven. 

Vil De ikke gaa her? Johanne stanser og lytter. 

Astrid Pihls 
stemme Isengere borte. 

Tak, jeg staar ved randen af en indsp — og maa betsenke mig lidt —! 



Johanne hurtig ind til sig. 111 

Onkel Sylow 

udenfor. 

Kanske De heller vil gaa entréen, jeg skal straks lukke Dem ind. 

Astrid Pihl 
udenfor — som f0r. 

Tak, ja. Der er jo ingen landgang. Onkel Sylow 

kommer hurtig ind fra haven, gaar tilvenstre, aabner d0ren, raaber. 

Johanne, fr0ken Pihl! han lukker op entréen Goddag, goddag. De ser da ud, som var himlen altid lyseblaa! 

Astrid Pihl 

i en lys, elegant promenadedragt. Ja, tindrende. Kommer ind, fulgt af onkel Sylow, gaar mod venstre til 
havedpren. 

Onkel Sylow. 

med hnm0r. 

Staar det paa stadighed? 

Astrid Pihl. 

Uforanderligt! 

Onkel Sylow. 

Trsek det fra! 

Astrid Pihl. Mener De «U»et?I 12 
Onkel Sylow. 

Ja, jeg gj0r. 

Astrid Pihl. Nei, denne gang er det u—u—uforanderlige, stiilestaaende, lodrette straaler, tvers igjennem lige ned 
i hjertet. 

Onkel Sylow. Aahaa —, er det saa alvorligt. 

Astrid Pihl 
nikker smilende. 

Forlovet! 

Onkel Sylow. Uigjenkaldeligt? 

Astrid Pihl. For sidste gang. 

Onkel Sylow 
hpitidelig, sppgefuldt. 

Maa jeg saa faa lov — 

Astrid Pihl 

slaar ham over den udstrakte haand. 

Huf nei, — ingen gratulationer! Hun gaar mod h0i« 



forgrand. 

Onkel Sylow. De vil, jeg skal vente?i M 
Astrid Pihl. 

Til naar da? 

Onkel Sylow, Til skilsmissen 1 

Astrid Pihl. Nei tak, aldrig det\ Noget saa almindeligt. 

Onkel Sylow. Faar jeg sp0rge hvem? 

Astrid Pihl. 

Bernt Lange. 

Onkel Sylow. Maleren I Min kompliment. Pas nu godt paa hverandre! 

Astrid Pihl 
ler. 

Ja, han sa igaar: Jeg har da laert saa meget fra min bohémtid, at jeg skal vide at passe paa min kone. 

Onkel Sylow. Ja, ja, til Rom fprer mange veie. 

Astrid Pihl 

over mod hpire förgrund. 

Men Johanne, kommer hun ikke? 
sll4 

Onkel Sylow. Vi har hende straks, tsenker jeg Det er en god stund, siden vi har set Dem? 

Astrid Pihl. Har ikke havt tid. saetter sig. 

Onkel Sylow. 

Nei, det er jo sandt! At De og Johanne er biet saa gode venner, saa forskjellige, som — ja, det er jo Isenge siden 
dere blev det? 

Astrid Pihl. 

Paa vestlandsbaaaen for halvandet aar tilbage, og skjpnt jeg er den aeldste i h0i grad, saa har Johanne altid siden 
vseret min skriftemor, med bebreidelser kan De vide, og ssener »ine st—o—re 0ine! — 

Onkel Sylow. 

De fik absolution ? — 

Astrid Pihl 

ler. 

Ikke altid. Jeg havde ofte moret mig for slemt —, syntes hun da. — Men naar glasden tar mig saa! 

Onkel Sylow. 

Er det saan det kaldes? — 

Saetter sig ligeoverfor hende ved bordet.5 
Astrid Pihl. 

Naa ja, naar jeg var betat da! Det fin's da ikke noget saa spraettende skj0nt som at vaere forelsket, enten man er 



lige ved det eller midt opi. — 

Onkel Sylow. 

Eller staar igjen med skuffelsen og taareme! 

Astrid Pihl. 

Pyt sa'n, det var bare mairegn, den varer ikke Isenge, og det nye gror saa velsignet efterpaa. 

Onkel Sylow. 

Altsaa evigt foraar! 

Astrid Pihl 
pludselig. 

Nei, Bernt sa idag: La os holde paa den fri kjaerlighed — i theorien; men kommer du med praksis, saa Gud naade 
dig! Hvad siger nu De om den fri kjaerlighed? 

Onkel Sylow. 

Jeg siger, at den bundne bar jeg aldrig hprt tale om! 

Astrid Pihl. 

De da. De kan aldrig snakke alvor! 

Onkel Sylow. 

Nei, jeg er saa gammel, saa jeg npdig vil det. 116 
Astrid Pihl 
reiser sig. 

Nei, men Johanne? Nu gaar jeg ind til hende. 

Onkel Sylow 
reiser sig. 

Vent her. Hun var lidt trset og medtat idag. Astrid Pihl 
naermere. 

Saa —? alvorlig Er der noget? 

Onkel Sylow 
nplende. 

Ja, hun vil vei selv fortselle. Herr Birch har vseret her, og— 

Astrid Pihl 
falder ind. 

Ja, det ved jeg. Jeg traf ham! 

Onkel Sylow. Naa ja, da ved De jo, med hendes natur, det klinger efter — en lang stund. 

Astrid Pihl 

naermere, sagte, fortrolig. 

Sig mig, tror De, hun blir lykkelig med sin — Otar? 

Onkel Sylow 



ser paa hende, kort pause. 

Tror De?ii7 
Astrid Pihl 
ser paa ham. 

Nei, sig fprst, hvad De tror! 

Onkel Sylow. Jeg er af samme mening som De. 

Astrid Pihl 
ler. 

Snak nu alvor! 

Onkel Sylow. 

Trsekker paa det. 

J-a — 

Astrid Pihl. De kan trygt! Til ingen skal jeg sige noget — i kk e engang til Bernt. Jeg er saa glad i Johanne. 

Onkel Sylow 

smiler. 

Tal da! 

Astrid Pihl 
hemmelighedsfuld. 

Han er vist overmenneskelig indtat i hende!? Onkel Sylow 
som hun. 

Nei, det passer ikke. Underjordisk er bedre, — som troldet i prinsessen. 118 
Astrid Pihl 
som f0r. 

Huf ja, det er sandt! Han knuger hende nok rent. Han »baerer elskov« til hende, som det kaldes! Ikke? Saan 
snakker efter otar kjserlighet. 

Onkel Sylow. 

Med et tungt »t« i enden?! 

Astrid Pihl. 

Ja, hugget lige ud af fjelvaeggen! pludselig Trenk, Johanne som saan praestelig norsk pianistinde! 

Onkel Sylow 
falder ind. 

Spillende for afholdsfolk, mellem missions-foredrag med the og kavringer til. 

Astrid Pihl. 

Saan pen graaklaedt kunst med halsestrimmel og guldkors. 

Onkel Sylow. 

Og pulsvanter om vinteren ? 



Astrid Pihl. 


Huf nei, skal det virkelig bli hendes fremtid ? 

Onkel Sylow. 

Ja, hvis ikke solen rinder i en beleilig stund, saa ved j eg ikke. — Der er Johanne. 

Johanne ind fra venstre.9 
Astrid Pihl 
hurtig imod hende. 

Goddag, kjaere dig! — Her har du. — Men du har jo graat. — Det er da de f0rste kvinde-taarer for Birchs skyld. 
Johanne. 

For Birch? Hvor kan du. — tuonkelen Aa, du har sagt — ? 

Onkel Sylow. 

Nei, det beh0ves ikke. Naar De er faerdig, fr0ken, hvis det gaar med rimelig fart, vilde jeg saa gjerne slaa f0lge 
indover. 

Astrid Pihl. 

For Deres skyld — skal jeg lade, som ingen venter paa mig. 

Onkel Sylow. 

Tusen tak. — Han gaar ind til sig. 

Astrid Pihl 
omfavner Johanne. 

Goddag da, Johanne! 

Johanne 
med et smil. 

Goddag da, Astrid ! begge frem i venstre förgrund Og 
i al den lange tid? 

Astrid Pihl 
falder ind. 

Har jeg vaeret der, jeg aldrig har vaeret f0r. 

Johanne. 

Saa sig da! 120 

Astrid Pihl. Der, hvor en bare kommer engang, tsenker jeg! 

Johanne 

smiler. 

Nei men Astrid ! 

Astrid Pihl. Inde i det aller helligste, du, og der er jeg endnu! Inderst inde i kjeerligheden da, ved 

jeg! — 


Johanne. Nei, er du nu der igjen? 



Astrid Pihl. 


Jeg har aldrig vaeret der f0r, h0rer du. 

Johanne. 

Og det t0r du— 

Astrid Pihl 
ivrig. 

Ja, netop jeg t0r sige sligt, som har staat saa ofte paa taerskelen. — Johanne gj0r en bevaegelse Dobbelt 
saa ofte som saa. - hun spriger med alle ti fingre Tror 
du mig ikke? 

Johanne 
ser paa hende. 

Du er altsaa virkelig forlovet —?121 

Astrid Pihl 

viser fingerringen. 

Ja du, ringforlovet — rent ud. 

Johanne 

stille, ser hende ind i 0inene. 

Ja tsenk, Astrid. Du ser alvorligere ud end ellers. Aa gid, du maatte bli derinde da, beständig — saa s0t og som 
nu. i™ kysser hende Men jeg glemmer jo rent — 

Astrid Pihl. 

Det er maleren Bernt Lange. 

Johanne. 

Altsaa derfor har jeg ikke set dig paa over 14 dage. Jeg troede du var reist til Frederikshald. 

Astrid Pihl. Huf ja, det er jo for galt; men du er jo aldrig paa Carl-Johan — og aldrig paa — noget. Bare arbeide. 
Det er dit eneste. Det er saan violet tilvserelse, rolig og agtvaerdig i farven ier. Ja, du h0rer, at jeg allerede taler 
malerjargon; men det er da sandt. Johanne, du kunde da traenge baade lyserpdt og blaat og ildr0dt.l22 

Johanne. 

Du da med dine farver. Fortael mig om dig, om ham. 

De saetter sig ned til verandaen. 

Astrid Pihl. 

Det er jo i grunden ingenting mere end det, du nu ved, og alligevel er det saa forfaerdelig meget mere da, ser du! 
F0rst og fremst er det da det, at vi skal gifte os om fjorten dage og reise til Paris, og at jeg derfor tar hjem 
imorgen, og er her for sidste gang paa, —ja paa laenge, laenge. 

Johanne. 

Nei, du! 

Astrid Pihl. 

Ja, det er saan da, ser du, at jeg ikke t0r se ind i det, ikke taenke, bare liikke 0inene og la det risle nedover mig, alt 



det han fortaeller og dr0mmer om og vil. 

Johanne. 

Er han som dig? 

Astrid Pihl. 

Ja, du kan tro! 

Johanne. 

Har han ogsaa vseret-123 

Astrid Pihl 
falder ind. 

Ja, forelsket? Og det sp0r du om? 

Johanne. Har du spurgt ham? 

Astrid Pihl. Nei, jeg vil ikke. Det han har havt af ondt, kan han fortselle; men det andet — gl 2 eden — nei aldrig; 
den maa ikke komme mig ved, hvis vi vil heholde vor egen pur og ren. — 

Johanne. Og det kan du da? 

Astrid Pihl. Ja, kunde jeg ikke det, da saa det skralt ud! 

Johanne 
ser paa hende. 

Jeg tror, du har ret. — 

Astrid Pihl. Han og Str0m du — 

Johanne 

afbryder. 

Hvorfor Str0m?124 
Astrid Pihl. 

De er jo hedste venner. Ja, nu kjender du ham! Bernt fortalte, at— 

Johanne 

afbryder, afvisende. 

Kjender —, vi taltes ved igaar, og hölder inde det er det hele. 

Astrid Pihl 
ler. 

y>Det hele« —, da Bernt og jeg snakked sammen for tredie gängen —, da havde vi kjendt hverandre i al vor tid, 
hele verden var hare os to, og aldrig havde der vaeret noget f0r heller! — Jeg ved da, at du har tait med Str0m hos 
.fru Svendsen. Han har jo set dig saa ofte — uden at vide, hvem du var. Han bor jo lige ved. Han sa om dig til 
Bernt— 

Johanne 

reiser sig nerv0st. 

Aa, la mig slippe. Jeg vil ikke h0re noget om mig selv. 


Forbi hende. 



Astrid Pihl 


ser forskende efter hende, blir siddende. 

Tsenk, at jeg ikke skal se dig oftere, Johanne, f0r om aar og dag. Da er du vei allerede gift? 125 
Johanne. 

Nei! — Ja, det vil sige, det vil V2ere Isenge til. 

Astrid Pihl. Synes du, det er bra? 

Johanne. 

Bra? 

Astrid Pihl. Ja, for ham og dig? 

Johanne. 

Han ved det. 

Astrid Pihl. Det blir ikke bedre for det. 

Johanne. Ikke snak mere om dette, Astrid. 

Astrid Pihl 
bort til hende. 

Jeg holder saa af dig. Johanne, jeg maa vide dig lykkelig. Ved du, at du blir det —. Svar? 

Johanne 

ser fast paa hende. 

Ja, jeg tror det sikkert. 126 
Astrid Pihl. Du ved det altsaa ikke? 

Johanne 

nerv0s. 

En ved da ikke sligt. 

Astrid Pihl. Jo, det ved Gud! 

Johanne. 

For livet? 

Astrid Pihl. Livet —, det er der, jeg staar det, naar det gjaelder kjserligheden. Da ved du bare om fremtiden! Kort 
pause. 

Johanne 

ser paa hende, stille. 

Mit arbeide og min tro paa — 

Astrid Pihl 
afbryder, nsermere. 

Du sidder og drpmmer og spiller. Johanne, midt imellem sorgen og lykken og du tror, at du kan undgaa dem 
begge to. Ja, det er ikke jeg, som siger det. 


Johanne. 



Hvem da? 127 


Astrid Pihl 
smiler. 

Du talte med ham idag. 

Johanne. 

Str0m ? 

Astrid Pihl 
smiler og nikker. 

Johanne 

reiser sig, naesten paa graaten. 

Aa nei, la mig vaere, Astrid. Gaar bag bord« m 

pianoet. 

astrid Pihl 

snur sig efter hende. 

Kjaere dig, det er da hare. — uvilkaarlig idet hun 

ser ud i haven Aa, f0r farver-! gaar hurtig over til verandad0ren 

Nei, noget saa deiligt! — stptter albuen mod d0rkarmen, seende 

op mod himmelen Det gir ikke laengsel mer — Gudskelov —, det er hare gjenskin af det, som er. 

Kom hid, Johanne -! Johanne gaar til hende. Astrid tar og 

stiller hende op med ansigtet mod den aabne d0r, selv staar hun bag og laegger hsendeme paa hver af hendes 
skuldre Er det ikke dejligt, ™ sker hende, da hun ikke faar svar du Johanne ? sig« ind i 0f« paa hende: 

lysende 0mme tanker og drpmme h0it mod det bundl0se blaa strpmmer foruden stans, sv0mmer i gylden glans 
kjender ei maal de kan naa. 

Johanne 

snur sig, afbryder. 

Hvad er det? 128 
Astrid Pihl 
slipper hende. 

Af hvem, mener du vei? 

Johanne. 

Ja. 

Astrid Pihl. Det ved du vist, naar du tsenker dig lidt om — 

Johanne. 

Aa, saan. Rener paa blomsteme i vinduet. 

Astrid Pihl 
efter et ophold. 



Du har jo laest hans digte? 

Johanne 

uden at vende sig, nikker. 

Ja. piudeiig nerv0s og luftig Hvad mener du med at holde paa saan, Astrid? 

Astrid Pihl. »Holde paa«? Nei, men hvordan er du idag, Johanne? sidste gang jeg— 

Johanne 
falder ind. 

Ja om forladelse —, jeg er saa nervps, det 
Sidder Opunder her. Tar sig under hienet.I 2 9 
Astrid Pihl 
ler. 

For Birchs skyld imorgen? 

Johanne. 

Birch? Han havde jeg naesten glemt. Aa nei, der har vseret saa meget andet. 

Astrid Pihl. 

At vsere hange for? 

Johanne 

smiler. 

Nei, igrunden i kk e — 

Astrid Pihl. 

Skrift nu for mig. Tilgivelse har du paa forhaand, formedelst at synden aldrig kom ind i dit hjerte. — Nu? 
Johanne 

som staar med ryggen mod haven. 

Nei, Astrid Jeg maa klare det selv, det jeg forstaar. udhrud Men jeg gaar ikke paa det samme gulvet —, jeg 
kjender mig ikke inde— 

Astrid Pihl 

peger ud. 

Nei, der gaar han. 

Johanne. 

Hvem ?130 

Astrid Pihl 

springer mod verandaen og raaher. 

Strpm! 

Johanne 

trae kk er sig tilhage. 

Nei, Astrid, dette vil jeg ikke — Astrid Pihl 



uden at aense hende. 


Hvor skal De hen? 

Johanne 

Jeg gaar. Mod baggrunden. 

Astrid Pihl 
snur sig. 

Nei, hvorfor gj0r du det? 

Johanne. 

Kommer han? 

Astrid Pihl. 
tirrende. 

Den ångsten- 

Johanne. 

Aa, se efter! 

Astrid Pihl. Han h0rte mig ikke. 

Johanne 

usikker. 

Var det sandt, at han var der?n' 

Astrid Pihl 
leende. 

Kanske ikke! 

Johanne 
paa graaten. 

Nu er du ikke snil mod mig, Astrid! 

Astrid Pihl. Stakkars liden, hjselpelps, saa skal jeg vaere det da. «r ud Nei, jeg ser ham ikke. 

Johanne 

frem ril sofaen. 

Saa stygt dette var af dig, Astrid, saetter sig i sofaen. 

Astrid Pihl. Saa vakkert det var af mig. En slig lysstrpm ind i mprket, du! 

Johanne 

hurtig, uden at aense. 

Om han havde hprt dig. reiser sig, staerkt Hvorfor vilde du tale med ham? 

Astrid Pihl 
smilende. 

Hvorfor vilde du ikke det? 


Johanne 



saetter sig igjen. 

Aa, dette er en pine, Astrid. 132 

Astrid Pihl. Skal jeg gjdre den kort, Johanne? 

Johanne 
ser op. 

Kan du det? 

Astrid Pihl. Du begriber ikke dig selv. 

Johanne 
forstaar ikke. 

Ikke mig selv. Jeg? ser paa hende, reiser sig med engang 
Du vover da ikke at mene— 

Astrid Pihl. Jo, jeg tror, jeg har mod til det! 

Johanne. 

Det har jeg aldrig fortjent af dig, Astrid! 
i graat medens hun gaar forbi til pianoet Saa hjertelpst. Aa, 

saa forfserdelig hjertelps mod mig — og det forhold, du kjender, at du kan staa og smile og taenke sligt. Du har 
aldrig holdt af mig, 

aldrig. Saetter sig paa pianostolen. 

Astrid Pihl 

bpnlig. 

Nu kommer de allesammen, saa blir der familiesorg, Johanne.33 

Johanne 

behersker sig. 

Ved du selv, hvor letsindigt det er af dig — at vaere saan. Forstaar du det, Astrid? kon pause Jeg har ikke sovet 
inat, og er saa overnervps af Arbeide og alt, som er kommet over mig, og saa har du endda hjerte til at sige noget 
sligt. 

Hun tprrer pinene. 

Astrid Pihl. Jeg har ikke sagt nogenting. 

Johanne 
ser paa' hende. 

Har du ikke sagt? 

Astrid Pihl. Nei, det har jeg da ikke. Det svsever unaevnt i luften — endnu. Ja, det er ingen hpg. Men nei, jeg skal 
ikke sige det. hurtig naermere Du Johanne, tsenk dig i mit sted. Kan du? 

Johanne ser spprgende paa hende At faa lov med engang 

at kaste mig ud i glaeden som i havet —, bagover, saa uvorent jeg vil. Uden at se, for han griber mig og traekker 
mig til sig! — Faa lov til at gi, gi, gi, saalaenge jeg har, skjpnner du, bare gi — forelskelse, sanser, kjaerlighed, og 
han mig tilbage ligedan! ind paa hende Ja vidste jeg saasandt, at du stod ved randen af noget sligt du ogsaa, og 



blev fanget op — af den, duIH 

helst vilde, saa puffed jeg dig udi, enten du var paaklasdt eller saa npgen, som Gud har skabt dig. Nu ved du detl 
Johanne 

oprprt mod hende. 

Du slutter, Astrid! — Det er syndigt. Ja, jeg vil bruge det ord om dig, naar det er saa sandt, som det er nu. Saa 
hjertelpst, saa inderlig hjertelpst, at gjpre ham til en dpd vaneting, som ikke kommer nogen ved og ingen behpver 
at tsenke paa; men det skal ikke nytte dig; jeg tenker paa ham, hvad hans liv vilde bli uden mig. Og jeg skal, 
hprer du, skal- 

Astrid Pihl 

falder ind. 

— skal gi alle krEefter og evner for at holde det oppe. Du bare skal, skal mere og mere, indtil du blir stakaandet 
og ikke orker og gaar tilbunds. Aa, saa forfrerdelig, forfrerdelig trist det skulde vaere! Jeg beundrer dig ikke for 
det. Du, som ved det paa forhaand! 

Johanne 

i graat. 

Nei, nei, nei, jeg ved ingenting af alt det der! Ingenting, hprer du. Jeg tror det ikke —13 5 

Astrid Pihl 

staerkere. 

Kom og sig mig ind i pinene: jeg skal ikke, jeg maa, jeg elsker, hprer du —, elsker\ 

Johanne. 

Der er ikke trevl af Hjerte i dig. staerkere graat 
Farvel Astrid I Ud til venstre i baggrunden. 

Astrid Pihl 
raaber efter hende. 

Du vil vei til Karasjok eller laenger nord 

endda! vil efter hende, stanser, alvorligere Nei, det er Sandt, 

jeg skal jo reise. Det faar vaere nok nu! gaar i 

tanker langsomt til onkel Sylows dpr, banker paa, ser ind, raaber Er der nOgen ? En dpr aabnes udenfor. 

Onkel Sylow 
udenfor. 

Ja da! 

Astrid Pihl 
stilfaerdig. 

Ja, nu er jeg saa faerdig, som det gaar an, saa nu faar De komme. 

Onkel Sylow 
udenfor. 


Straks. 



Astrid Pihl 


lukker, gaar langsomt hen til verandaen, ser ud, med ryggen helt mod stuen. Det skumrer stserkt. Lang pause.36 

Onkel Sylow 

ind med hat og ydertpi. 

Nu har jeg syvmilsst0vlerne paa, nu kan det 

bsere l0s. da Astrid ikke snur sig eller svarer, hen til hende Naa 

da? ser hende ind i ansigtet Nei, nu tror jeg De begynder som Johanne. 

Astrid Pihl 

smilende, tar frem sil lommet0rklsede, tprrer sine 0ine. 

Ja, jeg duer ikke til at staa alene i skumringen. Det er det hele. 

Onkel Sylow Er det — er det, fordi solen er borte, eller er det af Isengsel efter maanen? 

Astrid Pihl. Jeg trsenger at noget skinner paa mig, ellers tuder jeg — 

Onkel Sylow. Ja, det ser jeg. — Er det? 

Astrid. 

Ren formprkelse! Putter ind lommetprklaedet. 

Onkel Sylow 

tar hende i arroen, dsempet. 

De er da ikke blit uvenner med Johanne?37 

Astrid Pihl. Hun tror vist, at det er mig. Men det er sig selv; hun gik fra mig, og saa- 

Onkel Sylow 
afbryder. 

Jeg er sikker paa, hun har det ligedan. Skal vi se efter? 

Astrid Pihl. Nei, la hende vaere. Jeg skal se op imorgen, inden jeg reiser. 

Onkel Sylow 

med en bevaegelse mod baggrunden. 

La os s0ge elektrisk lys! Det er i alfald noget. Kanske saa humpret og tungen kommer paa glid og vi tar fat, der 
vi slutted sidst. 

De gaar mod entréen. 

Astrid Pihl 

tar sin parasol, leende. 

Det er som en rondo capricio. syiow aabner 

dpren til entréen, samtidig rasler et npkleknippe i den ydre entré. Otar aabner, og viger, da han mpder de andre, 
saa de kan passere forbi. Astrid, idet hun gaar ud, fulgt af onkel Sylow, hurtig. Goddag Og farvel 

herr Bergheim. Ja, jeg har ikke tid til mere, saa gjerne jeg vilde, undskyld! —38 

Otar 

stilferdig. 



Farvel, fr0ken ! kommer ind i den indre entré, lukker, hsenger sin hat fra sig, gaar saa ind i stuen, ser sig om, gaar 
til vinduet, st0tter albuen mod d0rkarmen, stirrer ud i halvm0rket, gaar saa i tanker over til sofaen, ssetter sig i 
hj0met lasngst fremme, Isener hodet mod vseggen, og ser frem for sig, op i taget. Stilhed. En d0r aabnes lidt efter 
med megen larm, udenfor til venstre derfra h0res saa Hans heftig Ja, men nU 

kan jeg det, hele verset. 

Moderens 

stemme fra samme kant. Du blir her, din fant! Der lyder et klask, et vrsel, en d0r smeldes i, derefter pludselig 
stilhed igjen. Del mprkner mer og mer. 

Johanne 

straks efter fra venstre, uden at se Otar, gaar over mod d0ren i baggrunden, tar i haandtaget. 

Otar 

blir siddende. 

Hvor skal du hen? 

Johanne 
farer sammen. 

Nei, er du der. slipper d0ren Jeg vilde ud. Otar 
blir siddende, som f0r. 

Skal jeg slaa fplge, eller 0nsker du, vil du helst vasre alene? —39 

Johanne 

hurtig. 

Aa nei da, det er saa deiligt, at jeg traf dig. Jeg har s0gt dig f0r! 

Otar 
som f0r. 

Kom Og saet dig her. viser ved sin side. 

Johanne 

over mod venstre förgrund. 

Nei, jeg kan ikke det nu. — Du maa la mig gaa eller sidde, som jeg vil —, ikke sandt? mens jeg taler med dig. 
Otar 

reiser sig. 

Men la det vasre straks, saalaenge vi ingen har i sofaen, eller bag d0ren. 

Johanne. 

Nei, Otar —, der er ingen, som lurer. Det er saa klart altsammen —, midt imod os, lige i ansigtet. 

Otar. 

Os? 

Johanne 
mod ham. 

Ja, os —, som det vi er, vi to sammen —140 



Otar. 


Vaer mere rolig, Johanne. 

Johanne. 

oprevet. 

Otar, du havde ret. 

Otar. 

Det har altsaa tat veiret fra dig? 

Johanne. 

Aa, jeg kunde puste saa frit, hvis du hare gav dig villie til at forstaa. Det kunde komme op altsammen, ligesom i 
lyse luften, hele —ja, hele vor fremtid — 

Otar. 

Saa det er hans mening? 

Johanne. 

Nei, det er mig, som fpler slig. Otar. Aa, luk op for alt som er godt i dig! Hprer du! hpnligt, som et harn HJselp 
mig saa de ikke faar ret i at tvile paa din vilje til at vaere min bedste ven i hele verden. Aa, gjpr det. Otar. 
Tidobbelt vil du faa det igjen, det skal du faa se. Taenk dig, hvor deilig, hvis de troede hare godt om os to, 
fremover for hele livet.>4i 

Otar. 

Din egen tro gav dig trpst idag. Johanne. Troen paa vor fremtid. Trsenger du de andres nu? Med engang? 
Johanne. 

Tvilen, Otar, den orker jeg ikke. han ser paa hende og tier Den er som isdryp — hvergang. Den fryser gjennem 
mig. 

Otar 

nsesten tonlpst. 

Din egen — eller — 

Johanne 

afbryder, opfarende. 

Otar! Siger du det fra hjertet, saa er du styg og ond. 

Otar 

haardt. 

Vei dine ord. 

Johanne 

paa graater igjen. 

Gj0r du det, du, som er saa strerk og sikker beständig. 

Otar. 

Jeg tsenkte du vidste bedre, siden idag. 


Johanne. 



Ja, ja, om forladelse —, jeg ved. Lad osl42 

bare sige godt til hverandre —, ikke sandt? Laegge den gode villie til. Jeg ber dig bare om det. 

Otar. 

Jeg gj0r, hvad jeg magter. 

Johanne 

indtrsengende, hurtig. 

Det maa du ikke sige. Otar. Taenk over dig selv —, som du var idag. Ved du, aldrig f0r har jeg tait med ham, om 
os. Saa enfoldig, som du sa, har jeg vaeret. Jeg har lagt alting over paa min sikre tro, og ikke taenkt, det skulde 
vaere anderledes. Saa kom du —, aldrig har jeg vaeret saa glad i dig, som da. Jeg f0lte det, som gav du liv til fars 
ord. Det var bare du og jeg i det 0ieblik, Otar, med din haand i min, tvaers igjennem al mistro. Du maatte ogsaa 
vaere glad, det kom saan over. mig, det var saa sikkert, jeg taenkte ikke andet, derfor l0b jeg mod dig. Du saa, at 
noget var haendt! Aa, havde du f0lt det slig, som jeg fplte det dengang. Men du. Otar — 

Otar 

mod baggrunden og fremover igjen ; han stryger sig nerv0st over panden. 

Ja, ja, jeg ved. Jeg var i kk e mand for. — Det kom saan, faldt over mig med engang i raseri og saa han, som sad 
der og plired af gl 2 ede, og ståk med skadefryd, hvergang han saa paa mig.>4? 

Johanne 

opgit. 

Men det var jo ikke ham. Han sa det jo selv til dig. 

Otar 

lidenskabelig, til raseri. 

Han er i alt, som er vondt for mig her i dette hus — i dagens lys —, eller underjorden. Jeg ved, jeg har ikke lov 
for min Gud —, men jeg kan ikke andet, jeg hader ham. 

Johanne 

rsedselsslagen. 

Men i Jesu navn, Otar, han vil jo bare min kunst. Skal jeg da ofre den for dig? Da har han jo ret —, han og alle 
de andre. — 

Otar. 

De andre? Jeg kjender dem ikke, det er vei leietropper, han laegger i baghold. Johanne ser 
mere og mere forfaerdet paa ham Selv gaar han her Og tar 

forsigtig — med gamle haender, stykke for stykke af det, som er mit. Det er, som det smulred bort af sig selv, det, 
som f0r var fast, og alt, han raner —, saa er jeg retl0s, for det er din kunst, som det baeres bort til, siger han. — 

Johanne. Skal jeg da ofre den. Otar? 144 

Otar 

hulkende. 

Den tar dig jo fra mig. Johanne, f0r du har git mig dit hjerte helt, som du skal, for vor 
lykkes skyld — kaster sig over bordet i stserk graat. 


Johanne. 



Dette er jo forferdeligt, Otar. gaar hen ta ham Ta dig sammen, snak rolig! Aa, kjsere, kjsere Otar stryger ham over 
haaret graat ikke slig, det er saa hjerteskjaerende ondt at h0re han blir roligere Erl det fordi jeg skal ud paa 
toumé, at du pludselig er saan —, som jeg aldrig har set dig, saa fortvilet og ubaendig. Otar? Jeg har jo s0gt 
stipendium. Da sa du ingenting. Du skrev selv min anspgning. 

Otar. 

Aa sligt stipendium, det faar én da aldrig fprste aaret, og kanske ikke det andet heller! Det har jeg da h0rt saa tit. 
Johanne 

viger bagover, fra ham tonlpst. 

Derfor altsaa! — Du har gaat med den tanken, at det ikke skulde lykkes! saetter sig paa 
pianostolen. 

Otar 

reiser sig. 

Synes du, det er underligt, Johanne?45 

Johanne 

som f0r. 

Aa, Otar, Otar! — 

Otar. 

Ja, Johanne! — naermere, stiiie Du siger, du aldrig har set mig slig. Ligesaagodt da, du faar vide tilbunds, 
hvordan jeg er: ser du, dpden forstaar jeg og alt vondt af mennesker, selv om det slider s0nder, og hugger i én 
som ki0r. Men at miste dig, det er vaerre end livet paa 0de fjeldet, — med natten i mig og over mig. Did t0r ikke 
tanken gaa, skal jeg beholde forstanden. Ja, du maa ta mig slig, Johanne, for jeg slipper dig aldrig, det l0fte tog 
han med did op hvor vi — engang, hvis Gud vil det, ogsaa skal vsere. — kon pause Og saa faar du reise da, naar 
det saa skal vaere —, jeg faar Isere mig til at ta det som en prpvelsens tid —, til 

du kommer hjem igjen for alVOr. pause, ser paa Johanne, som stirrer i gulvet uden at svare Farvel, jeg maa g33 
en 

lang tur opover i skogen —, der finder jeg, det jeg trsenger mest —, efter slig en dag. Jeg skal ta dig med. 

Johanne, i mine tanker. Farvel saa Isenge. 

Johanne 

uden at forandre stilling, naesten uhprlig. 

Farvel Otar! han gaar ud i baggrunden. Man h0rer ham In kk e op og i; hun sidder en stund og kjsemper med 
graaten, saa bryder 

[0146 

den frem med voldsomhed. Hun synker paa knre foran pianoet, Isegger armene paa det, og presser ansigtet mod 
— ser op i retning af farens billede. Aa, 

far, far —, kjasre, s0te min elskede far —, jeg har det saa ondt! — 

Ta;ppet. TRFDIF AKT 

Samme vserelse, et par timer senere. Gjennem den aabne verandadpr staerkt maaneskin langt indover gulvet, 
naesten helt bort til den modsatte vaeg. De andre d0re er lukket. Stuen staar tom. Fra Johannes rum lyder daempet 
pianospil. Uroligt s0gende. Det varer en stund, saa d0r det hen lidt efter lidt. Kort pause. Fn d0r aabnes fra 
samme kant, saa en til. 



Moderens 


stemme. 

Du maa laegge dig, barn, klokken er over 10. 

Johannes 
r0st, tidt utydelig. 

Nei, mor, jeg kan ikke. La mig gaa lidt f0rst i haven. 

Moderen. 

Ja, ja, som du vil da. De andre er i kk e hjemme endnu. Godnat da, barn. 

10*148 

Johanne. 

Godnat mor. 

En d0r lukkes lidt efier. 

Johanne 

fra venstre med udslaat haar, gaar langsomt til verandad0ren, aabner den paa vid gab og stirrer et 0ieblik op mod 
bimlen, snur sig saa indover mod stuen som i tanker. Pludselig ssetter hun i et svagt skrig Er det dig! vender sig 
belt om og ser ud, viger i det samme uvilkaarlig bagover mod bordet 

Nei, men — 

Str0m 

staar paa tserskelen i en lys, elegant, opknappet vaarfrakke, derunder selskabsdragt. Nogle store, bvide blomster 
stukket ind i vesteudskjaelringen I haanden h0i hat. 

Det er mig, frpken. 

Johanne 

forfaerdet. Svarer ikke, ser paa ham, stptter sig med haanden til bordei 
Str0m 

blir staaende. 

Ja, jeg taenkte nok. De blev bange. Jobanne 

tar et 0ieblik burtig haanden op for 0inene for at samle sig, vil tale. 

Str0m 

afbryder hende, idet han haever haanden. 

Aa nei, bed mig ikke om at gaa. Gj0r det ikke. lidt naermere Jeg saa et glimt af Dem, og det faldt saa naturligt, at 
jeg maatte tale med Dem, saa meget som De har vseret i mine tanker siden49 

idag. Jeg fplte det paa mig, at De maatte vsere alene. 

Johanne 

neppe hprligt. 

Hvad vil De mig? 

Str0m. 



Rent ud sagt, jeg har havt ond samvittighed for noget jeg sa. Deres 0ine har ligsom havt hud efter mig. De har 
ikke sluppet mig. Var jeg virkelig hjaertelps mod Dem? hunner For hver time har jeg fplt det staerkere. Ja, for det 
var vist saa dumt og upaakraevet. Slig det har formet sig, Deres liv—, jeg ved det jo ikke.— 

Jeg traf Astrid, men turde ikke spprge. Og nu staar jeg her. Men nu er De en anden igjen — ? Jo, De er. Hvad er 
haendt? Skal jeg virkelig spprge saan hver gang vi mpdes? Det er da vei ikke det, at jeg krasnked Dem ? 

Johanne 

uden at se paa ham, efter at ha ventet lidt. 

Jeg har aldrig trod. De vilde kraenke mig. 

Str0m. 

Aa nei, det kunde De vei ikke. pa»se. Saa anderledes De ser ud med det lange haar nedover. hun tar forskrsekket 
op mod hodet, som husked hun f0rst nu, at 

det var udsiaat Det gj0r jo ingenting! Tvaertimod, detlSO 

er da saa vakkert, kon stilhed Men De er saa hleg. Hvad er det med Dem? 

Johanne 

ser hurtig paa ham, svarer ikke. 

Str0m 

som har ventet paa svar. 

Ja, ja, — saa lar vi dem forsvinde — i m0rket alle mine sp0rgsmaal. Imorgen skal det vaere en dr0m, at jeg var 
her. rakker hende haanden Farvel! 

Johanne 

gir ham sin, som han heholder. Stille. 

Tak! 

Str0m. 

Kort pause. 

Den brasnder, Deres haand, hun «1 ta den lempelig tii sig, han hölder paa den De har vist vaeret haard imod den! 
Har De 0ved saa meget? Eller er den kanske—Nei, det er sandt, det nytter ikke at 

Sp0rge slipper haanden, husker pludselig Se her! tar de hvide 

hlomster Det er en fin kvindehaand, kan De tro, den, som har hundet dem sammen. Og rigtig vakre 0ine har 
vaeret sol paa dem ogsaa. gir hende dem Ta dem I Det er en hrudesvend De faar dem af. 

Johanne 

tar dem uvilkaarlig, ser spprgende paa ham, sagte. 

Tusen tak. 

Str0m 

som svared han paa et sp0rgsmaal. 

Ja, jeg har vaeret i hryllup. Derfra kommer jeg nu. 

Johanne 


halvt fra ham. 



Og det er bruden, som — Str0m. 

Ja, vi feired paa en maade befrielsens fest, det vil sige, hendes. Et par rigtig gode venner i en liden stue, omkring 
et bord, snehvidt, i s0lv og lys, og str0d over med hvide blomster. 

Johanne 

stille. 

Hvem var bruden? 

Str0m. 

Nu er hun fru doktor Kjaer; men f0r hölder inde som i tanker Hun har havt det svsert ondt! 

Johanne. 

Ondt? 

Str0m. 

Forasldrene har skyld. 152 
Johanne. 

I hvad? 

Str0m. 

At han fik tag i hende, hendes f0rste mand, Monstad kaldet. Johanne gj0r en bevaegelse Saan rigtig storlemmet 
kulturtramper med maalstraev og Isegmandsskjpn. 

Johanne 

sligende. 

Monstad, som var her i byen? En ven af 

— ? hölder inde han soitl — ? ser paa ham, som vilde hun sp0rge. 

Str0m 

samiidig med hendes sidsie ord, idel han ser forskende paa hende. 

Ja, han var ikke min ven. Og vei heller ikke Deres? 

Johanne 
neppe hprligt. 

Nei. 

Str0m. 

nikker, nsesten umaerkeligt, som et bifald, med övergång. 

Hun havde det ondt. Saan vrien tilvaerelse med seige omveie rundtorn, lange, frosne misstemninger. Bulder og 
forklaringer. Efterpaa suk og underlige ord. Et stort, et troldstort »Jeg« vassed omkring hende og hang over 
hende med tunge 0ine, som grov og stirred: Var hun ogsaa hare for ham? Alt for ham? Til enhver time? Det 
voksed sig st0rre og tasttere for hver>4? 

dag. Hun kunde i kk e komme sig l0s. Men saa fik hun hjaelp. De blomsterne der, de hvide blomsterne det er 
hende!— 

Johanne 

efter et ophold, nplende. 



Og hjaelpen — ? 

Str0m 

peger paa blomsterne. 

Ja, lie takker for den I Deskulde Isere hende at kjende. De skulde se dem sammen de unge. Jeg maatte huske paa 
en ballet ikvaeld, som jeg har set i Wien. 

Johanne. 

En ballet? 

Str0m. 

Ja, over et eventyr. En henf0rende liden ballet om to sommerfugle, som havde alt jordkryb, alt vingel0st jordkryb 
imod sig. Holdt de ikke sammen, var der straks kulsort nat omkring dem med graadige 0ine og lange f0lehorn, 
som tapped efter dem i m0rke. Men fandt de hverandre, kom der straks lys. Eor hver gang mer og mer lys og i 
alle farver, fra guld til blod. Men lyset var bare rundt om de to! Tilslut selvfplgelig apotheose, de knaeled med en 
bitte, bitte liden amor over sig, som stod paa taa og bandt dem sammen, i en r0d traad. Saa flagred de 154 

fra ham ind i noget tindrende, flimrende som tusen diamantblus. 

Johanne 

henf0n. 

Og der er de nu? 

Str0m 

sp0rgende. 

S ommerfuglene? 

Johanne 

skamfuld. 

Jeg mener — 

Str0m 

smiler. 

Ja, der er de nu. Og jeg tror, den holder —, traaden, den r0de traaden. 

Johanne 

uvilkaarlig. 

Det maa vaere deiligt at se! 

Str0m. 

Mest for den, som har evner for det samme, hun ser spprgende paa ham Evner for lykken mener jeg —, saan helt 
ind i det daglige. 

Johanne. 

Det har De?55 

Str0m. 

Nei, De! — Det er jeg sikker paa. Ogsaa — nei, jeg skal tie —, for ikke at ha noget at angre, smilende Skj0nt det 
ogsaa er bra — 



Johanne. 


Bra det? 

Str0m 

spdgende. 

Ja, saa kan jeg jo komme igjen, hun smiler De mener, jeg gj0r det alligevel, ja, jeg vil bruge min ret — som 
Deres gamle ven. Det ved De, jeg er. 

Johanne 

som f0r. 

Det sa De idag. 

Str0m. 

Men De ved ikke det hele. 

Johanne 

ser forundret sp0rgende paa ham. 

Str0m. 

Jeg har vaeret sammen med Dem nsesten daglig. 

Johanne 

meget forundret. 

Med mig?56 
Str0m. 

Ja! Da vi mpdtes igaar, og da Deres hvide kjole ikke bedrog mig laenger, saa var det jo med engang Dem, som 
jeg har set saa ofte — forbi mit vindu. De gik langsomt, men hodet lidt ssenket, og altid med noder, som taenkte 
han efter De kunde staa stille og se op eller omkring Dem. 

Johanne 

smilende. 

Kunde jeg. 

Str0m. 

Ja, saa ubegribeligt i tanker over det deroppe, eller det ubetydeligste lige ved. Jeg har gjort mange funderinger 
over Dem, kan De tro. Og derfor igaar! Jeg vidste mere om Dem, syntes jeg, end alle de andre. Det var, som kom 
De mig ved, som havde vi hemmeligheder sammen. Skjpnt De jo ingenting kunde ane. kon stilhed Kan De 
forstaa det? 

Johanne 

staar som ved hun ikke rigtig, hvad hun skal svare. Pause. 

Str0m 

som har set paa hende, afbryder ligesom en tanke. 

Nei. — langsomt Farvel da for sidste gang.— 

Naar ser jeg Dem igjen?'57 Johanne 
lavt. 



Jeg ved ikke. 

Str0m 

nser hende, mere daempet. 

De kan ikke sige andet, end at jeg har holdt mit l0fte fra sidst. Husker De? 

Johanne. 

Deres l0fte? 

Str0m. 

Jeg skulde ikke hringe Dem graaveir. Johanne 
smilende, langsomt forhi ham mod venstre. 

Ja, det er sandt, hare komme med solskin. Str0m. 

Det Var det, jal der h0res staerke trin paa verandaen; idet han gjpr en hevsegelse, som han vilde gaa et skridt 
laenger fra hende, staar. 

Otar 

paa tasrskelen, han rykker til, da han ser Str0m, og hlir staaende som fastnaglet. 

Johanne 

tar sig sammen, gaar et skridt mod ham, hurtig. 

Otar, det er — 

Otar 

afbryder med tilkjasmpet ro, lavmaelt. 

Herr Str0m, kan jeg taenke?158 Str0m 
tonl0st. 

Det forholder sig rigtig, ja — 

Otar. 

Mit navn er Otar Bergheim, et skridt nsermere Forstyrrelsen faar De undskylde; men jeg hprer til 
her i huset. Gaar, uden at hilse, mellem pianoet og hordet ind til sig. 

Str0m 

ser efter ham, maall0s, uvis, hvad han skal gj0re. 

Johanne 

opgit, raadl0s, gaar mod verandaen; hlomsteme ligger igjen paa hordet. 

Str0m 

gaar langsomt hen til hende. 

Det var altsaa rent galt dette! Jeg vidste ikke, at han hoede her. 

Johanne 

snur sig halvt mod ham, forlegen, hviskende. 

De maa ikke — tro, at han — Str0m 
hurtig. 



Nei, nei, De beh0ver ikke, at — Johanne 
falder ind. 

De maa gaa. Tar haanden op for 0inene.59 
Str0m 

uvis, nerv0s, ei skridt ind i stuen. 

Gaa nu —? Det er jo som en flugt! Johanne 
fortvilet, hviskende, i graat, forhi ham. 

Aa Gud, nei —. De maa. Jeg orker ikke 

mer. han ser paa hende med stor deltagelse. Hun mserker det og he-kj£emper sig, med engang gir hun ham 
haanden med et varmt hiik. Men 

tak, fordi De kom — alligevel. 

Str0m 

ser fast paa hende, varmt. 

Tak De, som lod mig bli. Han slipper hendes haand 
i det samme. 

Otar 

kommer fra sit rum, bserende en mindre lampe med mai kuppel. Han gaar til bordet, stiller den fra sig, bpier sig 
ned og skruer den mere op, den hele lid med ryggen nsesten helt mod Johanne og Str0m, som begge staar 
ubevsegelige og stirrer paa ham. Han skjselver paa haanden idet han retter lidt paa kuppelen, saa den klirrer mod 
lampeglasset, reiser sig op, til Str0m. 

Den kunde kanske lyse bedre; men jeg har ingen anden. De faar ta tiltakke. Gaar mod sit rum. 

Johanne 

som lamslaat, hviskende. Men Otar! Han stanser og snur sig. 

Str0m 

fors0ger at vaere rolig. 

Tak herr Bergheim.160 Otar 
lidt usikker. 

Jeg ber — 

Str0m. 

Jeg synes den lyser godt op den lampen. Otar 
rykker til. 

Hvad er det. De— 

Str0m 

atbryder ham, til Johanne, som staar mellem dem med bpied hode, stpttende sig til ryggen af en stol, varmt. 

Farvel, frpken! Saa er vi altsaa blit venner —, rigtig gode venner. — For beständig, om De saa vil! Paa gjensyn 
da. Snart! Gaar ud gjennem d0ren til 

verandaen. Johanne l0fter hodet og ser efter ham. 



Otar 


pludselig, som kom han til sig selv, frem foran bordet, mod haven. 
Jeg skulde ha lyst — 

Johanne 

ved verandadpren samtidig, lukker den, oprevet, dsempet. 

Du skal ikke gjpre, hvad du angrer! Otar 
staar foran hende, sagte som hun. 

Bare ikke du — har gjort det, du maa angre.r—> 

161 Johanne 
hviskende, hurtig. 

Ikke jeg. Otar! 

Otar 

hurtig. 

Du hprte, hvad han sa — 

Johanne 

afbryder, som fpr. 

Ja, jeg hprte det. Hun vii gaa. 

Otar 

stanser hende, opbrusende. 

Nei, du skal ikke det. Ikke gaa nu og la mig staa igjen slig. 
Johanne 

vender sig fra ham. 

Aa, jeg kan ikke mer. 

Otar 

oprevet. 

Nei, nei, om forladelse! Jeg ber dig, jeg — 

Johanne 
afbryder ham. 

Aa for en skam! 

Otar 

opfarende. 

En skam, at —?162 

Johanne 

afbryder. 

Otar, Otar! 


Otar 



stigende. 

Nei, vri det ikke did! Hans er skammen, ikke min. For jeg var harm for dig —, paa dine vegne, saa jeg skalv. Jeg 
orker ikke — har ikke magten til at overlasgge — slig jeg er nu. Du ved det. Jeg kunde ikke tale og sige den fyren 
— hare vise ham, at jeg — hölder inde 

—ord drar ivei, f0r tanken kan raa med 

dem. Saan som jeg nu har det. Men du? Er det at vaerge for os? For dig og mig, at la saant ske? To gange gir du 
m0de! Hvad vilde han ? 

intenst Svar? 

Johanne 

farer sammen. 

Hvad han vilde. Otar —? Hvad han — ryster paa hodet Jeg har ikke ord, jeg. ved i kk e. 

Sastter sig ved vinduet. 

Otar. 

Ved ikke? To gange sammen, f0rst om dagen, saa om natten! Og du ved ikke? Sligt kling klang og prat i luften 
skal bli til venskab? Skal ha retten til —? 

Johanne. 

Han er min ven. Otar — jeg tror det.63 
Otar 

opfarende. 

Han, som haaner mig?\ Proklamerer venskab som en —, en udfordring mod migV. Den tar jeg imod! Vaer trygg. 
Vi traeffes nok, han og jeg. naer hende En haan var det opi mit ansigt. Forstaar du? H0rer du? 

Johanne 

opgit, fortvilet. 

Nei, nei, jeg hprer ikke paa dig. Otar, hprer ikke, hare ser. Ser dig endnu komme, gaa og staa her med det udtryk. 
> udbrud Aa, saa vaergelps jeg var! 

Otar 

fra hende. 

Det er ikke sandt! Slig var det ikke. Aldrig dig. Dig har jeg i kk e villet kraenke. 

Johanne 

fortvilet. 

Alt i saant et pieblik traeffer mig. Og det fpler du i kk e! 

Otar. 

Saa langt rak jeg ikke. Slig som det tog mig. stigende Han her paa denne tid? Gro op i mprke her, saa én ikke ved 
af, f0r det er for sent. Jeg kjender ham, da ikke. Ja, jeg er ikke raed, ikke det. Jeg ved jo, at du. — i udbrod, 
pludselig B are harm, at han t0r! 

ti* 164 

Johanne 

ser ikke paa ham, hprer ikke, hvad han siger, tonlpst, halvt for sig. 



Ingenting ved j eg mer. Ingenting. Forstaar ikke. 
Otar 


gaar op og ned, hprer ikke paa hende, pludselig. 

Og saa indpaa mig saan braat med engang dette, at du skal reise med slige fremmed folk? Saant som kalder sig 
impresario. Som ikke ved at vrerge for dig. Jeg gik ud i kjpkkenet til mor, der fik jeg vide det altsammen, det 
br0d mig i spnder ligsom. Jeg har tiet og vrid mig undaf og ventet og 
laenger! intenst Jeg kunde tigge, skrige til dig: Ta i kk e din livsfprelse 
blev berpmt, saa hver tone blev til guld for os. 

Johanne 

ser op, langsomt. 

Du har taenkt langt. 

Otar 

langsomt. 

Ja, laenger end langt! Alt som kan taenkes i det forhold, tror jeg. 

.lohanne 
stille. 

Husker du dine egne ord: »Min reise skulde,6-5 
vsere dig en prpvelsens tid«?! Hvad for tanker havde du da. Otar? 

Otar 

oprevet, nervps. 

Ja, jeg ved det. Jeg ved, hvad jeg sa. Johanne, hvert ord. Jeg har gjennemgaaet alt. bevaeget Did jeg vilde —, 
trsengte til at gaa, der har jeg vasret. Jeg har siddet og set fra fprste stund, vort mpde i din fars stuer—derhjemme 
— til nu. Jeg lodded — grov tilbunds i min samvittighed, om jeg kunde ta op — finde det, vi gaar her og lider 
for — du og jeg — i det sidste, for at gi det navn. Saa tog jeg alt omkring os her, menneskene — og det, de gjpr, 
og rev op s0mmen for at se det indvendige. Da ståk det op, det jeg s0gte. Det laa der og snoed sig for mig, aa, saa 
tydeligt, nsermere det var forfaengeligheden. Johanne, den kryber mellem os, dens tjenere vil ha dig —, trae kk e 
dig did, du ikke passer — fra din fars hjem. taier sig mer og mer va ™ H0r, Johanne, det han har git dig. Gud, la 
det bli din glaede for dig og os og enkelte, som er det vaerd! Det gir fred, det! Slig fred som bserer lykken i sig for 
dig og mig, hvorhen vi saa skal, der Gud sender os. stigende, piudseiig Skal du traekke rundt paa tur med sligt 
som — slige som ikke ved, hvad alvor er, da Gud tr0ste dig og os alle! Det liv er en sjaelsfortabende fristelse i 
forfaengelig smiger med honningord ogl66 

letlivede byfyrer. ser paa hende, staerkt Det er du for 

god til, du ! Stryger sig gjennem haaret, roligere Min gjaeming, 

den gaar did, jeg sa dig. Did han bad dig gaa med, din far — i sin sidste stund. Johanne tar sig for brystet, otar 
bevaeget Ja, Johanne, det var som talte jeg med ham om os — efterpaa jeg saa — da det blev klart for mig, hvad 
det var inderst inde, som gnaved paa lykkeroden, den vi maa vaerge. Jeg bad til Gud: gi mig et tegn! Du ved, jeg 
tror paa svar i slige stunder — ogsaa fra dem, en har kjaer hernede. Gi mig et svar, som siger, at jeg har ret! Og 
ved du. Johanne, det var ikke taenkt, f0r jeg saa — fik 0ie paa — fra himmelen udaf m0rket og did ind igjen, et 
stjerneskud, lige over her vi bor. Tilfaeldet — at' jeg skulde se det —, tog jeg som et svar. Jeg sprang op og 
nedover. Det var et billed, syntes jeg, paa al forfaengelighed, derfra den kommer, og did den gaar, bare nuets lys, 
som blaender og forsvinder. Saa m0des jeg af ham — en af dem, som hölder inde Sinne tog mig, jeg gik for ikke 


stirret dag og nat —, jeg baerer det ikke 
slig, selv for en tid, selv om du rak frem og 



at gj0re det —, jeg kunde angre, som du sa. Saa h0rte jeg, han blev, og saa bragte jeg lampen. 
Johanne 

bleg, anspsendt, reiser sig. 

Hvorfor det, Otar? 

Otar 

hidsig. 

Synes du, det passer sig —, er s0mmeligt,167 
at han — denne—bölder inde staar her om 
natten uden lys? 

Johanne 
ssetter sig. 

Aa —, slig du kom med den! — Otar 
lidt usikker. 

Slig, jeg kom —; hvad mener du? Johanne. 

Det var som en styg förklaring til det, som — hölder inde Det var— nei, jeg kan ikke, jeg — 
Otar 

over hende. 

Tal ! hun ryster paa hodet Du skal. 

Johanne. 

Ja, det var—til du kom — ligesom 
lyst og vakkert altsammen — og saa — 

Otar 

afbryder, nsesten truende. 

Du siger ikke sligt, Johanne! 

Johanne. 

Du ber mig jo? 

Otar 

pludselig. 

Det er nok hedt som det er kort til, det venskab. Hans og dit. 168 
Johanne 

ser ikke paa ham. 

Hans venskab? Du hprte, hvad han sa, mer ved jeg ikke. 

Otar 

haanende. 

Og slig han sa det, b0d sig frem —, stod der og- 


Johanne 



samtidig, afbryder i taarer. 

Ja, Otar! 

Otar. Han f0lte sig sikker. 

Johanne. 

Ja, saa langt er det kommet, at de — Otar. 

At tie — ? 

Johanne. Synes synd i mig. 

Otar. 

Er det min Skyld, Johanne? da hun tier, indpaa hende 
Du siger ting som — 

Johanne 

stille. 

Taenk over dem, du, Otar! 169 
Otar. 

Men du? — Alt det, jeg har tait og bedt dig om. Som saad i sand! Hvad, Johanne? Ikke tanken vserd engang 
Gaar igjen. 

Johanne. 

Aa nei, da — 

Otar 

stanser. 

Hvad siger du? 

Johanne 
falder ind. 

— Det vokser sig nok stort, altsammen. Du faar nok engang mserke det. 

Otar 

usikker. 

Hvad, Johanne? 

Johanne 
reiser sig. 

Nei, jeg kan ikke nu, jeg er saa trset, saa traet, jeg maa bare skyve det fra mig. 

Otar. 

Det, du har gjort beständig. 

Johanne 
ser paa ham. 

Ja, du havde ret idag. Ogsaa i det andet, du sa!\~]0 


Otar. 



Jeg forstaar ikke —? 

Johanne. 

En b0r kjsempe, i kk e opgi, i kk e overgi sig. 

Otar 

bleg. 

Vil du — begynde kampen mod mig? 

Johanne. 

Npdig, Otar. Aa, npdig vil jeg det. Jeg har aldrig taenkt paa kamp. At den skulde til 
her. ser sig omkring, s0ger efter ord Jeg har aldrig vidst-, 

at du laa paa lur ligsom, og vented. han «1 taie, men da blir hun ved, staerkere Her er hare uhygge! Jeg er rasd 
siden idag. Siden jeg ved det. 

Otar. 

Nei, Johanne! 

Johanne. 

Ja, det er saan. For nu ser jeg det saa klart, det du har villet og gaat med og tiet stille med, hvor forfaerdeligt det 
er! Taenk min kunst, det deiligste, vor helligdom, fars og min dengang. Den som jeg har kjaempet saa med og lidt 
saa for. Hvor ofte har jeg ikke graat og vaeret modl0s! Det ved i kk e dere andre. Dere faar hare det bedste af den, 
ikke tvilen, eller det som er ondt. Du ved ikke saant, du, jeg har'7' 

ikke sagt til nogen om alt det, jeg har straevet alene, ofte om natten, ved pianoet, naar jeg sad og 0ved uden at faa 
det til, frem og tilbage, frem og tilbage uden lyd, til solen kom. Nei, hare det, som br0d frem i glaeden, jubelen 
over det ny, jeg saa og rak op til —, at mine evner naaed laenger — pludselig — end jeg troede, de magted —, 
alt det har jeg git dere af hele mit hjaerte. Kan du huske: Kom her, mor. Otar, se her, h0r! Og senere onkel, som 
var s0t og fryded sig, han ogsaa, og saa de andre, som forstod det endnu bedre. Men alligevel, hvert hyggeligt 
ord fra dere herhjemme gav mod. Jeg syntes jeg havde vundet ind for hver gang —. Jeg blev saa lykkelig! Det 
var vist barnagtigt, du; men det er nu saan da. Og dette, som er mit liv, som jeg havde taenkt skulde hare bli godt 
for os alle, ikke ondt for nogen, det har du gaat og vaeret syg over af styg misundelse! Og staat bag mig med onde 
0ine og h0rt paa og 0nsket ud af verden, eller at det ikke skulde bli til mere end legetpi for dig og mig! 

Otar. 

Dette er ikke sandt, du vraenger, du — 

Johanne 

samtidig, stigende. 

Jo, jo, det er sandt: Du hader min kunst.72 
Otar. 

Hvor t0r du —? 

Johanne. 

Jo, jeg t0r. Otar, jeg t0r! Du har bragt det herhen. Og du har vaeret uaerlig. For du har vaeret beregnet, han vii taie 
Johanne staerkere Taenk paa ans0gningen! Og husk, hvor glad jeg var,, da du skrev den. Men du saa hare det, du 
vilde, og gik og lo indvendig. For du vidste bedre. Det skulde ikke bli noget af. Aldrig glemmer jeg dig det, Otar. 


Otar. 



Johanne, du taler, som — Johanne 
naeste.i samtidig, stserkt bevaeget. 

Nu blir det kanske saan ligevel. For det, jeg aldrig har havt mod til at tasnke, det staar her med engang ligsom og 
gir mig haanden, som skulde det saa vaere: Kom og pr0v, se, om du duer, om du er det vaerd, det, de andre tror 
om dig! med taarer Taenk, hvis det var saa, og om det saa ikke blev til mer, det var da at ta med for livet! 
Hvorhen det saa baerer med mig forresten. Men alt dette naar ikke ind til dig, du forstaar det ikke med dit hjaerte 
engang, saa du kunde unde mig det, for min egen skyld. Alt du har sagt, jeg husker det ikke, 13 5 

samler det ikke mer. Du har vist tabt magten over dig selv. Du kommer ligsom ud af m0rket, fra et baghold, med 
stygge ord. Du har gravet dem op, for at gj0re det modbydeligt for mig. han vii taie Jo, du gjpr. Ja, jeg maa, jeg 
maa sige det. Det er, som den lampen du kom ind med: et gult, stygt, aekelt lys over altsammen. Men du har git 
dit ord. Otar, og jeg bruger det, jeg maa ud, fra alt herhjemme nu! Slig det er blit idag. i Mi fortvilelse Aa, det er 
en verden siden idag. Jeg vil reise. Otar, — h0rer du, jeg vil! 

Otar 

som tilslut ganske stum har staat og h0rt paa hende, ligbleg, oprevet, saa han knapt kan taie. 

Blit, siger du, blit idag? Skal alt dette —? Er det, at du vil —? Nei, nei, det er ikke dig, kan ikke vaere dig, som 
siger sligt. Min vaerste fiende kunde ikke forvanske, finde paa at laegge ud mine ord, det jeg har villet — vaerre 
end du. Og slig skal du reise fra mig — slig? Det har han opnaadii hun gj0r en bevaegelse Nei, la os ikke sige 
mer. hölder inde Du har mit ord. gaaende, 

staerkt bevaeget Hvem, SOm har uret, det. — hölder 

inde Gid det blev mig! Jeg kan ikke —, jeg 

har i kk e mer at sige. bort til hende, med graat i halsen 

Men du kommer igjen. Johanne, til mig? Ikke sandt? Men naar? For at du kommer igjen —, det —! Men ikke 
saa laenge, hvad? Ikke med74 

engang videre, laenge —, som han har villet Hvad, Johanne? 

Johanne 

neppe hprligt, traet. 

Nei, jeg havde ikke taenkt det f0rst, men — Otar 
falder ind. 

Men den gamle? Tal du bare! Han har allerede — vaeret med forslag? Er det ikke saa? 

Johanne 

trae kk er et dybl aandedraet, hviskende. 

Jo. da otar vii sige noget, hurtig Men der er jo ingenting bestemt endnu. Ingenting. Kon stilhed. 

Otar 

gaar et skridt frem og tilbage, pludselig staar han for hende. 

Naar ? 

Johanne 

naesten forskraekket. 

Hvad? 


Otar. 



Naar du skal reise, mener jeg. 

Johanne 

nerv0s. 

Ja, det var — Astrid skrev for en time siden, saa s0t og varmt, og spurgte, om jeg ikke vilde f0lge med hende 
hjem — imorgen.75 

Jeg skulde ialfald bli der en fjorten dage —, ja, for at arbeide i ro. Otar. Og — 

Otar 

tar fat i en stol. 

Og det vil du? 

Johanne 

nerv0s, paa graaten. 

Aa, la mig faa lov; jeg maa hare ha den ene tanke: mit arbeide og ingen anden — ingen anden. 

Otar 

fors0ger at beherske sig. 

Astrid, naa! Jeg m0dte hende og — og din onkel. De gik sammen. Ved du det? 

Johanne. 

Nei. 

Otar 

langsomt. 

Efter at hun var her altsaa, har hun faat —, er den tanke faldt hende ind at ta dig hjemmefra nu. — Skriver hun, 
hvem som — hvorfra hun har faat den indskydelse? 

Johanne. 

Jeg forstaar dig ikke. 

Otar. 

Lader du saan — eller —?76 
Johanne. Aa Gud, er det dette igjen? 

Otar 

hurtig. 

Har du brevet? 

Johanne 

ligetil. 

Ja. hun tar sig i lommen, husker pludselig paa noget, n0ler Hun 
naevner ikke onkel. 

Otar. 

Lad mig faa se! 


Johanne 



hurtig. 

Tror du mig ikke? 

Otar. 

Jo, jeg gj0r. Men hvorfor kan jeg saa ikke faa se det? Er der —? Har du hemmeligheder? 

Johanne 
hurtig, usikker. 

Hemmeligheder? Nei. 

Otar. 

Gi mig det! hun gir ham det og gaar forhi ham til sofaen, som hun ssetter sig i. Otar gaar hort til lyset, h0ier sig 
ned for at se hedre, 

Iseser det hurtig Til Bryllup altsaa! Kalder du det — ro?77 

Johanne 

[-rprelser-] 

{+r0- relser+} sig. 

Det er jo f0rst senere, og indtil da — 

Otar 

nsesten h0nlig, lavt. 

Gj0r det ikke. Johanne! For min skyld — hun vii svare Nei, ikke svar nu. Ta dig fred til at ttenke. — Ikke sandt? 
Jeg skal ikke sige mer ikvaeld. — 

Johanne 

tonl0st. 

Som du vil. Otar! 

Otar. 

Tak. — Jeg vil ikke plage dig — Gud er mit vidne. — Og her er brevet, idet han vii gi hende det, 

ser han tilfeldig paa sidste side, som han troede uskrevet. Rykker til. Johanne ser uvilkaarlig paa ham Hvad er 
det? '®ser langsomt 

»Sjelden brilliant og fin er han; ^indrpmmer du da vei?« hurtig Hvem Johanne? hun tier Skal det vsere — ? Er 
det Str0m? 

Johanne 

som ikke ser mere paa ham, lavt. 

Ja. — 

Otar 

tvinger sig til at tale roligt. 

Dere har tait — om ham?78 
Johanne. 

Ja. Hvorfor ikke? 


Otar. 



Hun skriver: »Det indr0mmer du vei«. Hvad du naegted at indr0mme angaaende ham, —jeg skulde —, det gad 
jeg nok vide. Efter det, jeg har set. Efter det, jeg har maattet h0re paa her ikvaeld. Vil du sige det? 

Johanne 

nerv0s. 

Hvad Astrid skriver? Jeg har da ikke lov, at — ? 

Otar 

afbryder. 

For hendes skyld vil du ikke? Det h0res besynderligt. 

Johanne 
forpint, b0nlig. 

Slut nu. Otar! 

Otar 

med haan. 

»Sjelden og fin«. Det maa han jo vsere ogsaa for dig! 

Johanne 

mer og mer forpint. 

Aa, la mig slippe. Otar, for dette! 

Otar 

stiger.de. 

Eller hun har tait paa en maade om ham79 

— som jeg ikke —, allermindst jeg b0r vide? Jeg tenker, du svarer. 

Johanne 

fuldstaendig forvirret. 

Jeg har — det har jeg ikke lov til. 

Otar 

staerkt. 

Jeg ser, jeg har ret. hurtigere Og til hende skulde du reise? — Og han komme efter — til bryllup kanske. Ved 
den levende Gud, det skal aldrig skel bryder ud Slig en usling. 

Johanne 

med afsky. 

Nei, Otar! 

Otar 

ubaendig. 

En slyngelagtig forfprer! Sp0r Monstad, min ven. Hans hustru. 

Johanne. 

Det tror jeg ikke. 



Otar. 


Han lokked og fik hende fra hendes pligt! Jeg ved det! Fik hende letfserdig til den, hun er. Og nu er hun vennens. 

ta" 180 Johanne 

som vaerger hun for sig. 

Aa, Otar! 

Otar 

samtidig fortssettende. 

Uden blussel i disse aar! Kanske skal de 

giftes, hun vil sige noget, men lar det vsere Med hanS moral. 

Herr Strpms, og saa laervillig hun har vist sig, jeg taenker mig resten. 

Johanne 
mod ham. 

Du kan ikke tro det! 

Otar 

med haan. 

Kan ikke? 

Johanne. 

Nei, du gj0r ikke. Aa, for en l0gn. Otar 
farer tilbage. 

Til mig siger du sligt. 

Johanne 

bevseget, oprevet. 

Det er l0gn, jeg ved det. Jeg ved det saa fast! 

Otar 

med et sprang imod hende, hurtig, kan knapt faa ordene frem. 

Dette er mer, end det har lov til at vsere. 

Stanser pludselig og lytter.181 

Johanne 

hurtig, halvhpit. 

Det er onkel ! Samtidig h0res, at det gaar i entrédpren. 

Otar 

hurtig, hviskende, stpdvis. 

Han, naa! — Ja, la ham —, la ham hare —! 

Gaar op mod venstre baggrund, tar fat i pianoet, staar med ryggen halvt til Johanne. Han finder frem et 
lommetprklsede og t0rrer panden, puster tungt og hurtigt, men behersker sig, idet dpren i baggrunden gaar op, og 

Onkel Sylow 



kommer ind; han er i ydert0i. Han blir staaende paa tserskelen, ser kun Johanne, som staar, stpttende sig til sofaen 
—, uvis, med forspg paa at skjule det oprpr hun er i. 

Johanne!? — Men bam, oppe endnu? kommer ind Saa sent som-idet han vil lukke efter sig, blir han 

var Otar, forstaar, at noget er paa faerde, mumier saavidt Naa ! til Otar, langsomt Godaften ! Johanne saetter sig i 
sofaen. 

Otar 

neppe hprligt, saavidt han rprer paa sig. 

Goaften! 

Onkel Sylow 

hen til Johanne, stille. 

Gaa og laeg dig nu. Johanne hun tar hans haand 

uden at reise sig, uden at se paa ham; han ser opmaerksomt paa hende, pludselig snur han sig mod Otar, som staar 
som f0r paa samme sted; det er, som vil han sige noget, men han betaenker sig, b0jer sig ned over Johanne, 
kjaerligt 

Jeg skal hilse dig fra Astrid, otar snur sig braat om Ja, du har faat hendes brev? Otar ser paa dem med et 
eiendommeligt smii Du maatte endelig komme. — Det lar sig nok arrangere med eleverne. Du gjpr det da vei? 
Otar 

et skridt frem, skiserende. 

Taenk, jeg tror ikke det, herr Sylow. 

Onkel Sylow 

vender sig hurtig helt om, ser kort og skarpt paa ham, senere bare halvt fra siden. — Kort pause, rolig. 

Ja saa. Det er ligsom noget gammeltestamentlig, dette. De er jo ogsaa saa flink, har jeg h0rt, i det gamle 
testamente paa hebraisk. Men det ny paa graesk, er urbanere: Elsk din naeste som dig selv! Men kanske — 

Otar 

afbryder mod ham, dirrende. 

Fik De sagt noget godt nu? Er det hende, jeg ikke elsker — som mig selv engang?! Det var kleint, det! Det har 
De maerket Dem! Rigtig studeret med hjsertelag, taenker jeg. ind paa ham, hurtig De har ikke villet forstaa, hvad 
jeg —, hvad hun er for mig, hun der? graaten vu op Ingen anden, ingen, ikke far og mor har jeg. Ingen jeg holder 
af — uden hende. hurtigere, med stigende bevaegelse. Troen, at hun skulde bli min, gaa og vente og slide for 
det. 

Johanne 
i taarer. 

Otar! 

Otar 

fortsaetter, uden at aense hende. 

— Det er alt af glaede, jeg har havt —,83 

vidst af her i livet, afbryder Og alligevel, hölder inde Aa nei. De faar sige og tro, hvad De vil. f« dem 
mod venstre, gaar op og ned. 



Onkel Sylow 

som staar mellem dem, lavt til Johanne. 

Hvad er skyld i dette? 

Otar 

stanser, stserkt. 

Svar ham du! 

Johanne 

omtrent samtidig, i udbrud. 

Aa, onkel! 

Otar 

vil til at gaa igjen. 

Ja, han hjaelper dig vist! 

Onkel Sylow. Aa, hun hjaelper nok sig selv, faar hun lov. 

Johanne halvt sanselps frem foran sofaen. 

Otar 

stigende, oprprt. 

Ja, hun er kommet ind paa — en god vei! Der maa hun — der vil hun —. Stanser 
Onkel Sylow 
til Johanne. 

Hvad skal dette sige? 

Otar. 

Det er en sag mellem os. Og fik vi to —184 

kunde vi faa vaere alene med det — saa sandt der er en Gud til, jeg skulde gjpre hende lykkelig. 

forbi onkel Sylow, til Johanne, stigende Kan du Sige det. Johanne. Efter det, som — det, som er haendt her idag 
Kan du mere gjpre mig glad? paa graaten : Kan du — hvad ? Du t0r ikke sige mig sandheden? Du er for feig, 
'raseri bpi hare hode —, du, som svar er du rasd dine egne ord. 

Onkel Sylow 

oprprt. 

Menneske, De er jo — Otar 
omtrent samtidig. 

Jeg hader dig, der du staar. 

Onkel Sylow 
staerkt. 

Nei, dette skal slutte — Otar 
omtrent samtidig. 


Bland De Dem ikke — 



Onkel Sylow 
falder ind. 

Aa nei! De vilde vei helst faa trampe 

hende ned uden modstand, otar forbi ham, mod venstre hendes kultur, hendes fine sind — Johanne staar 

ubevsegelig. Hun stptter ryggen mod vseggen og laener hodet til, idet hun Inkker pinene. Det er som hun ikke kan 
mer. 85 

Otar 

haanende, oprevei. 

Kultur? Er det tegn paa kultur det: et Ipftebrud, et dobbelt Ipftebrud — er det det, da — 

Onkel Sylow 

falder ind, med magi, stigende. 

Et Brud ja, det er rigtig det; de ord hun ga sin dpende far, de fik ingen ret til livet. Der maatte bli et brud. Et 
dobbelt Ipftebrud. Ved Dem! 

Otar 

farer op. 

De vover — 

Johanne 

et skridt frem. 

Onkel Sylow 

Hvordan har De holdt det. De svor? Hun staar der nu i angst og fortvilelse. De sa det selv, at De badet hende! Og 
hendes kunst —, den hader De ogsaa. De hader det. De ikke kan fatte. 

Johanne 

forpint, hurtig, uvilkaarlig. 

Ja, ja! 

Onkel Sylow 
samtidig. 

De, og ingen anden end De, har begaat Ipftebrud, det dobbelte Ipftebrud. 186 Otar 
som hare vanskelig kan faa ordene frem, tar sig over panden, gaaende mod venstre. 

Det er syndens vassen, at den — at den besmykker sig, vaelter fra sig, — vaelter fra sig skyiden. Paa andre, snur 
sig imod dem Hun stod her nylig i l0gn. — I l0gn stod hun her — og nu — 

Og nU kan ikke mer Du evige Gud. Johanne har gaat nogle skridt op mod h0ire baggrund, saa hun staar med 
ryggen mod dem. 

Onkel Sylow 

samtidig, naermere Otar. 

Alt til sin tid. Der b0r ikke praekes mer her i huset. Slut nu. Eaerdig er faerdig. Johanne 
snur sig helt om, uvilkaarlig fremover. 


Otar 



mod ham, hurtig. 

De mener, at jeg — ? De vover at mene, at jeg — ? 

Onkel Sylow 
falder ind. 

Er faerdig her. Ja, jeg mener det. Otar 
stigende. 

Hvad har —, hvad har De her at bestemme? Selv om jeg var faerdig, — om De mente det — eller hun —, jeg 
blev alligevel! I kraft af en h0iere ret! Hun skal frelses — hun skal — 

Onkel Sylow 

meget h0it. 

Frelses ja! Fra Dem! De maa gaa..Sy 

Otar 

rasende. 

Jeg? 

Onkel Sylow. 

Ja, De. 

Otar. 

Aldrig! Jeg blir. 

Onkel Sylow. Udmaerket. Da har jeg hare det forslag. Johanne, at du tar ind til Astrid allerede nu ikvaeld. 

Johanne 

ser paa dem begge, som hun ikke forstod ; pludselig brister hun i staerk, voldsom graat, saetter sig uvilkaarlig ved 
bordet til hpire. 

Onkel Sylow 

forskrae kk et. 

Nei, men barn —, Dette betyr da ikke — Otar 
med engang glad. 

Du angrer! Johanne! 

Johanne 

springer op, opl0st i taarer, hurtig, oprevet. 

Nei, Otar. Nei, ikke det! Det er bare dette pludselige — dette med engang som —. Jeg kan ikke forklare, stigende 
Jeg gj0r, hvad du siger, onkel. 188 

Onkel Sylow 

bevaeget, staerkt. 

Bravo, Johanne! 

Otar 

bleg, samtidig. 



Dette er fortabelsen. — Dette er — Johanne 


falder ind. 

Du sa det selv, Otar: »ta dig fred til at t£enke!« Og nu — det er min ret efter det, som er haendt, staerkt Ja, onkel, 
jeggjhr det,jeggj0r 

det, du sa-Hurtig, ind til sig. Man herer, at hun aabner og lukker 
d0ren til sit rum. 

Otar 

efter hende. 

Johanne, dette sker ikke. 

Onkel Sylow. Lav ikke ord. Gj0r Deres pligt. Forlad De huset! 

Otar 

stanser. 

Nei, jeg blir her. Jeg er indsat af Gud gjennem den d0endes mund. 

Onkel Sylow. La os saa gjpre dette hellige kald klarere. 

tar stolen til venstre for bordet, og flytter den helt frem Her Ssetter 

jeg magtens stol midt paa gulvet. I centrum af alt sammen. Indtag saedet, herr. Bergheim.[89 Otar. 

De haaner, det helligste haaner De, men 

bare vent — hurtig ud til verstre efter Johanne. Man hprer ham banke 

og ruske i hendes d0r Johanne, la dig ikke forlede. Det er synden. — Synd mod Gud, hvis du bryder. 

En d0r er biet aabnet. 

Moderens 

stemme. 

Men du alstyrendes! Hvad er dette? Otars 
stemme. 

Det er Johanne —, det er Johanne, som — Moderens 
stemme. 

Kom her ind. Otar. Hvad er dette? Otars 
stemme. 

Det er det, mor, at Johanne- 

En d0r lukkes, alt blir stille. Onkel Sylow har under dette tat Johannes hat og kaabe i entréen. Johanne kommer 
hurtig. 

Onkel Sylow 
hurtig, hviskende. 

Naa, Gudskelov. 

Johanne 

idet hun slsenger kaaben om, hurtig, hviskende. 



Mor blir saa forskr£ekket.l90 


Onkel Sylow 
som f0r. 

Jeg kommer jo straks igjen, w« de gaar mod ve™ - 
dad0ren, ser han blomsterne paa bordet. Er det dine? Vil dll 
ha dem med? 

Johanne 

nikker, rae kk er haanden ud efter dem. 

Onkel Sylow 

gir hende dem idet de gaar ud. 

Ja, for saan en liden befriet sommerfugl hprer sammen med blomster. 

En d0r aabnes. 

Otars 

stemme. 

Johanne, din mor vil tale med dig. man h0rer 

ham ved hendes d0r Johanne, han kommer stynende ind HvOT er du -? ud i entréen, tilbage, ser den aabne 
haved0r, raaber ud i haven 

Johanne, hprer du! Din mor. Johanne, ind Hun — hun — Eorraadt — sveget såter sig uvilkaarlig i 
stolen midt paa gulvet, fortvilet Synden, hulkende Synden. Idet taeppet falder. 

Moderens 

stemme. 

Korn til din mor, Johannebarn. samtidig h0res liiie- 

gut vr 2 ele af alle kraefter. r 

TRYK.EEIE 

Side 32, 8. E. f. o. staar: igaere, laes: i gjaere. 

— 40, 6. og 8. L. f. n. staar: orsag, laes: aarsag. 

— 62, 4. L. f. 0. staar: danmark, laes: Danmark. 

— 81, 7. L. f. n. staar: har siddet, laes: har De siddet. 

— 100, 2. L. f. 0. og loé, 4. E. f. 0. staar: arbeidet, laes: arbeidede. 
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